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From the Ambassador’s Desk

Dear Readet,

It was a veritable celebration of democracy. The world’s largest
democracy stood tall in the forecourt of Rashtrapati Bhawan as all eyes
were on the 15th Prime Minister of India, the man of destiny for a
young aspirational burgeoning society.

The weight of the highest office of the land seemed to have sobered
the nation’s most charismatic and ebullient leader, whose rise to the top
has been nothing short of miraculous. The 4000-strong audience at the
celebration included the who’s who of the Indian state along with the
highest representatives of all 7 other SAARC members, plus Mauritius,
making the event the most important photo-op of the year, and the new
Prime Ministet’s first diplomatic coup, bringing India’s neighbourhood
to global attention.

And Team Modi got down immediately to business. The major
portfolios announced, the cabinet bore the heady stamp of the Prime
Minister, the man who would now rule India with the strongest
Parliamentary Party for a single party since 20 years. A tumultuous
moment for the euphoric Bharatiya Janata Party as the nation rejoiced,
signalling a conscious shift to a new polities, “less government and
more governance”.

What that implies will span out over a period of time. But if political
analysts are to be believed, the 16th general elections of India could
have seen a catacyclismic shift in India’s constitutional history, from the
tired and worn-out caste and community based politics, ushering in a
rational order in governance. The youth of India have finally come of
age and voted to office the first ever PM of post-independent India.
The child of the dawn, post-midnight, has arrived.

Here in the Mission we had much to cheer. A bust of Gurudev
Rabindranath Tagore was placed in the Department of Humanities of
Hungary’s oldest and largest University, ELTE and praises were sung to
the bard’s vision, his humanism and universality which had informed his
entire creative life, as he had ridden the crest of the Bengal Renaissance
and lived all through the British imperium, to see the sun of freedom
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finally leap out of the East. And thus serve as the most effective creative bridge between the Orient
and the Occident which he traversed again and again.

One of our most effective successes in the recent past has been bringing traditional medicine in
the form of Ayurveda, to find increasing currency in this land, embedded in the scientific — industrial
landscape of Europe. We have thus had a few popular activities, the latest being a well attended ‘Open
Day’ for AYUSH, featuring almost all the traditional medical practices promoted by AYUSH. The
event, held on the lawns of India House, was a success of no mean import. It was amazing to see so
many Hungarians interested in embracing the Indian way of life. People in the R&D oriented land
wondered if the answer to tomorrow’s healthcare needs was a cluster of systems to effectively address
the holistic needs of modern-day problems.

Talking of neighbours, while Ukraine completed its Presidential elections against the threat of
looming separatism on its eastern front with the entrepreneur Petro Poroshenko getting elected with
a massive mandate, the Balkans, mostly Bosnia and Herzegovina, large parts of Serbia and Croatia to
some extent were devastated by floods, the likes of which have not been seen in more than a century.
Almost all the major rivers of Bosnia and Herzegovina swelled up and plunged the nation to havoc,
displacing half a million people from their habitat, completely destroying agriculture and a good part
of the fledging industry. Who would have thought, when I had visited that beautiful country last to
take part in the Foreign Office Consultations, that the amazing landscape (I had seen plenty of snow
in the month of April in the countryside, beyond Sarajevo) would be mauled so violently by nature.
Why are the innocent inhabitants of the land being punished again and again, sometimes by war and
some other time by the wrath of God, I wonder. As Ivan Andric in his fateful book, ‘Bridge on the
River Drina’ says, people could be punished once by their own folly but not again and again by others.

The Government of India extended a modest financial assistance of a hundred thousand dollats
while neighbouring countries of Europe jumped to provide all kinds of help, with regional and
international bodies also in the fray. Surely the country has been set back by a few decades in its
development, just when frayed nerves had to be pacified and ethnic jingoism had to take a break.

Bitter sweet experiences for us, yet in our lexicon of cooperation, we have embraced the morrow
as the beginning of a new day.

To quote the great Chinese spiritual master, Lao Tse,

“The greatest virtue is to follow
the way and the way only.
The way is shadowy and indistinct
Yet within it is an image,
Yet within it is a substance,
Din and dark,
Yet within it is an essence”.

Tao Te Ching, Verse 21

Wish you happy auguries in the months ahead,

Malay Mishra
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Visit to Debrecen

Meeting with Rector of Debrecen, Prof. Zoltan Szilvassy
at University of Debrecen on 14 April 2014

In the context of setting up of the Chair of Ayurveda at
the University of Debrecen following exchange of MOU
between the University and CCRAS under the overall
framework of bilateral cooperation on traditional medicine,
Rectot, Prof. Szilvassy and Ambassador met at Debrecen
and Budapest.

They also discussed setting up of an Institute of
Ayurvedic Studies and Research at Debrecen to be set up
under the aegis of the University. The matter has been
referred to AYUSH and will be discussed further when an
AYUSH delegation visits Budapest to attend an Ayurveda

Conference, proposed to be held in the second half of
September 2014. m With Rector of University in Debrecen

Visit to Homeopathy Institute

Ambassador visited the International
Homeopathy Institute at the invitation of
the Director, Ms Andrea Szekely on 10
May 2014 and delivered a lecture on the
‘Importance of the practice of
meditation’. The lecture was attended by
about 80 students and faculty members
of the school.

Ambassador also spoke about the
popularity and importance of

TOP: Ambassador with Homeopathy Institute Director, faculty HOH}e.OPathY among Indian tradiFional
and students. LEFT: With Homeopathy Institute Director medicine SYStefI{S an.d the particular
RIGHT: Ambassador delivering his lecture role of AYUSH in this context. u

Embassy of India, Hungary MAY-JUNE 2014 | AMRIT | 5



BILATERAL

Meeting with Hon’ble Speaker
of Hungarian Assembly,

Dr Laszlo Kover in Parliament,

Budapest on 21 May 2014

Ambassador with Hon’ble Speaker of Hungary

Ambassador called on Hon’ble Speaker Dr Laszlo
Kover and discussed matters of bilateral nature. The
Speaker recalled his week-long visit to India in November
2012 followed by the State visit of PM Viktor Orban the
succeeding year. He also mentioned about formation of a
new Indo-Hungarian Friendship group in the new
Patliament following the recently held elections where
the ruling party Fidesz, along with its coalition KDNP
partner, has secured 133 seats out of 199. [ ]

Water Resource
Management Meeting

T

Water Resource Management Meeting in Ministry of Interior

Meeting with Mr Imre Hoffmann, Deputy State
Secretary for Water Management, Ministry of Interior on 21
May 2014
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Ambassador accompanied by Mr D.C.D. Dass, Second
Secretary (Eco) met Deputy State Secretary Mr Imre
Hoffmann and DG of Department of Water Collection
Management Mr Peter Kovacs and their colleagues.

The meeting was held in continuation of previous
meetings between Shri Harish Rawat, Hon’ble
Minister of Water Resources and Dr Sandor Fazekas
Hon’ble Minister of Rural Development in October
last year. The portfolio of water resource
management has since moved out from Ministry of
Rural Development to Ministry of Interior, Hungary
in the government.

A Joint Experts Group will be held towards the end
of this year during the proposed visit of an Indian
technical team to Budapest. It was also proposed to
finalise an MOU on bilateral cooperation on water
resource management given the importance of the
subject to both sides. |

Visit to Ambedkar
School in Sajokaza

With School Director and Buddhist Community
Chairman in Ambedkar School in Sajokaza

Function in Ambedkar School

Embassy of India, Hungary



Ambassador visited Ambedkar School in Sajokaza on the
occasion of Ambedkar Jayanti on April 14.

The school is run with the funding of a local NGO as
well as partly through EU funds. Sajokaza is predominantly
a Roma inhabited place. The school has 300 children, almost
all of them Roma, studying uptil grade of maturity exam of
secondary school. Ambassador spoke on the ‘Life and
Mission of Dr Ambedkar, the father of India’s

BILATERAL

Constitution’, Dr Ambedkar had been instrumental in
bringing affirmative action to uplift the plight of Dalit
community in India. The school is inspired by his life and
the students are taught the sayings and motto of Dr
Ambedkar, The school gives instructions partly in Hindi.
Ambassador was extremely impressed with the dedication of
the Principal and Faculty and motivation of the children in
learning Indian cultural values and promised closer ties with
the school in future. ]

Lecture by Ambassador at University
of Corvinus on 29 April 2014

LEFT: Ambassador’s talk about India and EU relations in Corvinus University.
RIGHT: Ambassador with the Dean and Professor Kaponyi

Ambassador delivered a lecture on ‘India and EU
relations’ at the University of Corvinus, Budapest. The
lecture was well attended by students and faculty as well as
members of the diplomatic corps and was highly animated

with several questions being asked from the floor. This
was followed by an interactive discussion on the present
state of EU in the context of a decade of Hungary’s
accession to EU. ]

Ambassador visit to University of
Godollo on 20 May 2014

Embassy of India, Hungary

LEFT: With Rector of Godollo University. RIGHT: With Rector and Deans in Godollo
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Ambassador visited Godollo University and had
extensive discussions with Rector Prof Janos Tozser and
Deans of various departments of the University. The
University is constituted primarily of technical areas
among which the Agriculture Department is the most
well-known. Ambassador also visited the Institute of
Strategic and Science Studies which combines various
technical areas and functions autonomously in the
University premises.

The Dean and Faculty members of the University sought more
number of students to come from India and study in Hungary.

Ambassador mentioned in this context, the Scholarship
Scheme announced by PM Orban during his visit to India. The
scheme is now in the process of implementation, with 200
Indian Students coming to study in Hungary annually in
exchange of 35 Hungarian students studying in variant Indian
universities. ]

Ambassador’s Lecture at ISKCON

[

LEFT: Ambassador in College Libarary. CENTER: With Bhaktivedanta College Rector
and ISKCON Chief. RIGHT: Ambassador’s talk on Vedic Teaching

Ambassador visited Bhaktivedanta College at the
invitation of the Rector, Ms Magdolna Banyar and Chief
of ISKCON, Hungary Madhupati Dasa on 11 April 2014.
He delivered a lecture on ‘India as a Vedic civilization’ for

students. After the lecture several questions were asked by
the audience who showed a deep interest in India’s Vedic
teachings. The library and College classrooms were shown
to Ambassadort. ]

Visit of 3-member Indian Defence delegation
28 - 30 April, 2014

Brig.  Ajay  Wadhwa, Army
Headquarters, Delhi; Dr. M.P.Kaushik,
Director, DRDE and Group. Capt.
M.K. Abrol, DDP, MOD, visited
Hungary from 28 - 30 April, 2014 at
the invitation of Hungarian Ministry of
Defence. The visit was a follow up on _g »
the 6th India - Hungary Joint Defence
Committee Meeting held in New Delhi
during the visit of Prime Minister
Viktor Orban to India on 17 October
2013.

The Indian delegation visited laboratory testing

facilities at the University of Szeged, National Research
Institute of Radio-biology and Radio-hygiene, 93rd Petofi
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" Defence Team

Sandor Chemical Protection Batallion
of MOD and the Hungarian Academy
of Sciences,
Hungarian experts.

and interacted with

The main purpose of the visit was
to get a first-hand information of the
advanced
Hungary for chemical decontamination

technology available in
equipment, aerial radiation equipment,
UAVs and techniques for bio-fuel
generation. The Indian delegation also explored the
feasibility for exchange of researches between India and
Hungary. India and Hungary will continue to exchange
information and technical specifications on the above
subjects. ]

Embassy of India, Hungary
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AYUSH CAMP

(Ayurveda, Yoga, Unani, Siddha & Homeopathy)
By DCD Dass

Opening ceremony

LEFT: Pranayama session given by Mr Ervin Nagy (Yoga in Daily Life). CENTER: Mr. Ervin Nagy (Yoga in Daily Life).
RIGHT: Yoga demonstration by Mr. Andras Veres of the Sivananda Yoga Centre

The "AYUSH INFORMATION CENTRE" run by
Embassy organized a day long AYUSH Camp in the lush
green lawns of India House on 31 May 2014.

The Event generated a lot of interest and publicity
amongst people of Hungary and approximately 200
people attended the event. Starting with an address by
Ambassador on the importance of traditional medicinal
system for a holistic life, the programme included guided
sessions on on Yoga, Pranayama and meditation, while
there were free consultation booths on Yoga Therapy,
Naturopathy, Ayurveda and Homeopathy which ran
simultaneously throughout the day alongwith other
sessions.

The event was well covered by the local media. The

leading practitioners in Hungary of AYUSH related fields
participated in the event, strengthening our belief that

Embassy of India, Hungary

Ms Diksha Sharma, Ayush camp

there was serious interest and faith in traditional systems
of medicines/therapies in Hungary and possibly in the
whole of Europe. The visuals appended here give a fair
idea of interest and buzz the event generated. ]
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Foreign Office Consultations in Sarajevo

e

The Third Round of Foreign Office Consultations were
held between India and Bosnia & Herzegovina (BiH) at
Sarajevo on 21-22 April, 2014. The Indian delegation was
led by Shri Dinkar Khullar, Secretary (West) and consisted
of Ambassador Malay Mishra, Shri Rahul Chhabra,
JS(Central Europe), Smt. Tarika Roy, Director(CE) and Shri
S. Nateshan, SS. The BiH delegation was led by Mr. Amer
Kapetanovic, Assistant Minister for Bilateral Relations, and
included Mrt. Zoran Perkovic, Assistant Minister for
Consular Affairs, Mr. Ljubo Grkovic, Director General
(Asia and Africa), Mr. Momcilo Vukovic, Counsellot,
Embassy of Bosnia & Herzegovina in New Delhi and Mrs.
Draga Vasiljevic, Second Secretary, MFA, Sarajevo.

India and BiH have close and cordial relationship since
the establishment of diplomatic ties in 1995. Since the last
2-3 years active political consultations have been held to
further strengthen the cooperation. Against this backdrop
and in continuation of the political dialogue, the FOCs were
held to take stock of various issues and find ways to
enhance bilateral cooperation and increase trade and
economic ties.

LEFT: 3rd Round of FOCs in Sarajevo. RIGHT: Ambassador with delegation in the oldest Mosque in Old Town Sarajevo

During the discussions both sides reiterated their positive
evaluation of existing political relations and overall
cooperation. India and BiH shared their perspective on
regional, global and multilateral issues of mutual interest and
concern.

The delegation called on H.E. Dr. Zlatko Lagumdzija,
Dy. Chairman of the Council of Ministets and Minister of
Foreign Affairs. FM Lagumdzija thanked India for
devoting time to this part of the world. Secretary Khullar
observed that the political relations have moved forward
and now we needed to move the economic side further. The
Indian delegation also met with Ms. Ermina Salkicevic-
Dizdarevic, Deputy Minister of Foreign Trade and
Economic Relations of BiH and discussed ways to increase
bilateral trade, through the mechanism of Joint Committee
on Trade and Economic Coooperation and encourage more
business-to-business meetings. The delegation also met Ms.
Denisa Sarajlic-Maglic, Deputy Minister of Civil Affairs on
the side of the dinner hosted by Ambassador for the
delegation. The Bosnian-Indian Friendship Society also
hosted a dinner in honour of the delegation. [

BOSNIA DIARY

As I sit down to compose my thoughts for the third
episode of my parable on one of the most beautiful
destinations of nature, I am weighed down by gloom as news
filter through all channels, of the unprecedented destruction
of the land caused by the fury of the same nature. Hell broke
loose on this nation of less than 4 million inhabitants, a
quarter of them having been badly affected, with neatly a
hundred casualties and scores of properties destroyed, the
agriculture sector of the country and a good part of the
fledgling manufacturing industries having sunk to doom. It
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all happened during just three days in mid-May when
unprecedented rainfall brought water levels of the rivers so
high that they inundated bridges, townships and villages by
the scores, causing destruction galore.

India has extended a brotherly gesture by offering cash
assistance of a hundred thousand dollars while several
countries of the region and beyond have also pledged men,
materials, equipments, doctors and para-medics. The
Government of BiH, after initial confusion in joining ranks

Embassy of India, Hungary



settled down to
bad

blood was spilt in print and civil society,

among its entities,
coordinated action. After some

all in the name of ethnic coterisation.

Only last month 1 had visited
Sarajevo to be part of a senior official
delegation from India to attend the 3rd
round of Foreign Office Consultations
which had taken off on a successful
note, promising to stretch each side’s
potential to greater cooperation. Trade
and investment links were to be focussed, in view of
practically non-existent business links where the pristine
nature of the country in the form of its rivers (for energy),
forests (for wood), earth (for minerals) and human beings,
above all, were waiting to be harnessed.

Exploring the cobbled streets of old town Sarajevo, this
time in the company of my colleagues from Delhi,
exploring the bazaar and bargaining for trinkets, stooping to
drink the immaculately clear spring water of the Sebi,
visiting the historic mosques and synagogue and discovering
the famous tunnel which was the life-line for war-ravaged
to be ferreted across

Bosniaks, destruction and escape

throughout the 3 year old ethnic cleansing exercise, I

savoured the sights and sounds of time, past and present.

Amazingly the country, lush green and mysterious had
plenty of snow to offer in the upper reaches of Sarajevo,
just as one exited from the capital city to enjoy the bounties
of nature. Places like Travnik and Jajce, idyllic and stunning

Ambassador in Bascarisja, BiH

BILATERAL

e ¥ with their natural and human wonders
. in the form of castles, monuments,
riverfalls, watermills and terraced pine
trees came my way, so also the famous
Bridge on the River Drina in the small
border town of Visegrad immortalized
by Nobel Laureate for literature, Ivo
Andric in his eponymous book. And
the gorgeous Vrbas river gushing in
torrents all along the way as one
entered Banja Luka, the capital of
Republika Srpska.

Today I hear the Vrbas, along with the legendary Bosna,
the tranquil Drina, the meandering Sava, are all in spate,
having taken into their expansive bosom, the salt of the
earth, and the earth herself. Let the heroic people of the
land stand up together to face the immense challenges that
have come their way, yet again, as they have, again and again
in history.

In a short while from now, Sarajevo would once again
hear the cadences of brotherhood as several nations and
organizations would be part of the Peace Event of 2014 to
commemorate 100 years of the beginning of the First World
War on the theme of Peace and Non-violence. And I am
looking forward to go back again, this time with the
Mahatma’s thoughts and a photo exhibition and film on his
life. Who else has ever captured the world’s imagination so
vividly to the cause of peace and non-violence as an
effective tool of social discourse and political strategizing, as
Mohandas Karamchand Gandhi. ]

COVER STORY

The President, Shri Pranab Mukherjee administering the oath of office of the Prime Minister to Shri Narendra Modi,
at a Swearing-in Ceremony, at Rashtrapati Bhavan, in New Delhi on 26 May 2014

Embassy of India, Hungary
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THE VOICE OF DEMOCRACY

By Sayantan Chakravarty & Malay Mishra

Back in 1984 it needed the assassination of his mother
for Rajiv Gandhi of the Congress Party to completely sweep
the general elections in India that immediately followed.
Thirty years down the line, it needed another assassination—
that of the rule of law under the regime of the Congress-led
UPA coalition—for Narendra Damodardas Modi to make
the 2014 Indian general elections his own. A record turnout
in India, 66% plus, voted for absolute change.

Changing ‘expectations’ to ‘electroculation’ 2014

In an India that had become somewhat too accustomed
to the perils and shenanigans of decades of coalition
politics, this was the mother of all elections given the shrill
hyperbole, the 24/7 high-decibel
razzmatazz and the enormous scale of voting that took

political media’s
place. Not since the 1984 elections has a single party
secured an absolute majority in the Lower House of
Parliament—the Lok Sabha.
change in India’s constitutional history which could bring

Yet this was to be a seismic

paradigm changes in the mode of political behavior from
hitherto caste-based to aspirational politics.

At the end of the count, there was one man standing.
Most of the opponents of Narendra Modi had been
punched out by the electorate, several of them lay in ruins,
completely routed from the very turf they had made their
own. Narendra Modi may have majorly played the
development card during the elections, but the backing of
the RSS from whose cadres he once rose to political
stardom, certainly helped. Purveyors of appeasement and
caste were the biggest losers. Narendra Modi had altered the
rules of the game, perhaps forever. How poignant could
Indian democracy, the largest in the world, be when a tea
seller’s son from a humble background becomes the Chief
Executive of the country, truly corporate style.

In an electioneering process that was Herculean from
every conceivable angle, Modi achieved what at the outset of
the elections seemed an unlikely task, taking the Bharatiya
Janata Party past the half-way mark of 272 seats single-
handedly. In the process, the BJP-led NDA coalition ended
up with 336 seats, BJP itself winning 282 of those. The
result is not just about a political win, or about a stable
Government. It is turning the caste dynamics in the political
matrix, once and for all, an audacious script that is now the
talk of every household in India and perhaps for much of
the world, including the large far-flung Indian diaspora. An
important factor was a vote against incumbency much to
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protest through the exercise of ballot to set in a new order,
a revolt against excesses, corruption and misgovernance that
bedeviled the previous administration. Narendra Modi safely
rode on the bandwagon of this aspirational chorus to a
remarkable victory.

Financial growth that had been accelerating admirably in
the first five years of UPA rule had begun to decelerate
strikingly during its second term beginning 2009. India was
no longer the economic tiger it had promised the world that
it would be. Jobs began to wane from the market. Inflation
took a vice-like grip on the common man’s dreams. The
aspiring Indian youth—065 per cent below the age of 35 saw
their hopes for a better future, shattered. They needed to
pin their hopes on someone that promised them a better
future, and their families, security, preferably someone with
a proven track record, and not known to have dipped his
fingers in the cesspit of corruption. In Narendra Modi, the
youth had finally found its icon.

Deserting Sinking Ships

In what was once her magical heartland, Mayawati of the
Bahujan Samaj Party was left with not a single Lok Sabha
seat in Uttar Pradesh. The party had won 21 in the 2009
general elections. There had been reports that over 3,300
BSP members joined the BJP’s youth wing in the last three
months prior to the elections. Mayawati, who has ruled the
state of U.P. several times in the past, found it incredibly
hard to withstand the strong winds of political change
sweeping across the state. Even the dalits, her core
constituency, deserted her.

Opverall, about 5,900 cadres from the BSP, Samajwadi
Party and the Congress in the state of U.P defected to the
BJP in the last three months. The ruling Samajwadi Party in
Uttar Pradesh, the largest state in India with 80 Lok Sabha
seats, saw its seat count abysmally down to 5 from 22 that
it had won in 2009, so much so that the party had to per
force disband its state unit and look for a new strategy.

The back of the Congress has been broken in Assam,
and chief minister Tarun Gogoi who helmed the State
Government since 2001, resigned, taking responsibility for
the debacle of his party at the general elections. The BJP
won 7 of the 14 LS seats in Assam, the same number that
Congress had in 2009.

Mauled in the Lok Sabha elections and facing dissidence
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within, Bihar chief minister Nitish Kumar also resigned.
The BJP won 22 of the 40 seats in the state while its ally, the
Lok Jan Shakti Party won 6. Nitish Kumat’s party, the JD
(U) got only 2 seats, a crunching loss. Kumar, who had been
chief minister since November 2005, had chosen to opt out
of his alliance with the BJP, once the party announced
Narendra Modi as its prime ministerial candidate and
concurrently the biggest loser in the current elections.
Today the bitterest foe of Nitish Kumar, Lalu Yadav, again
a caste-based satrap and leader of the RJD, is waving an
olive branch at Nitish Kumar.

Calls are also out for the resignation of Uttarakhand
chief minister Harish Rawat, after his party, Congress, was
routed in the state, with the BJP winning all five 5 LS seats.
In 2009, the Congress had won all the seats, but once again
it has been proven that five years is a long time in politics.

Staggering Figures

When Rajiv Gandhi swept the 1984 elections in India
with 414 seats for the Congress, the highest ever for any
party in India’s Republican history, the BJP was making a
modest entry inside Parliament with a party with two Lok
Sabha seats. That year India’s population at less than 700
million was about half of what it is today, and about 64 per
cent of the electorate had turned out to vote. Apart from a
brief flourish in political power by the Janata Party in the
late 1970s, the Congress was well entrenched as India’s
principal political party at the time. Also, regional parties,
apart from the Telugu Desam Party (TDP) of N.T. Rama
Rao 30 seats in 1984 general elections), were by and large yet
to gain any momentum, though the next 30 years were to
change all that.

The TDP, one of the BJP’s two major allies gained 16
seats. The general elections of 2014 witnessed an all time high
turnout—066.48 per cent—since independence from British
rule. Nearly 553.8 million voters out of the 833 million
electorates turned out to vote. In the world’s foremost
democracy, over 80 per cent turnout was recorded in 7 out of
35 states and union territories that went to the polls. Nagaland
topped with a whopping 87.82 per cent, while the union
territories of Lakshadweep (86.61 per cent) and Dadra and
Nagar Haveli (84.07 per cent) followed close behind. Turnout
in two of the largest eastern states remained high with West
Bengal recording 82.16 per cent and Assam 80.07 per cent. In
13 of the states and UTs, voter turnout was between 70 and
80 per cent. In 12 states it was between 60 and 70 per cent. In
the two largest states, Uttar Pradesh and Bihar, turnout
remained below 60 per cent---58.39 per cent in the former and
56.28 per cent in the latter. Yet, the numbers who voted in
these states, 35.8 million in Bihar and 81.09 in U.P., were
enough to turn the tide favourably in the way of the BJP.

The BJP won 22 of the 40 seats in Bihar, and an
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incredible, “beyond the party’s wildest dreams”, 71 out of
80 seats in Uttar Pradesh. Along with Rajasthan (25 out of
25), Madhya Pradesh (27 out of 29), Chhattisgarh (10 out of
11), Jharkhand (12 out of 14), the BJP simply swept the
Hindi heartland, and bolstered its numbers with clean
sweeps in Delhi (7 out of 7), Gujarat (26 out of 26) and
Goa (2 out of 2). It is matter of debate if the victory margin
could have been higher provided a greater percentage of the
electorate had voted in U.P. and Bihar—two states that
traditionally send out maximum migrants to other parts of
the country.

As the election machinery rolled for weeks, and
preparations went on for months, several interesting
statistical trivia cropped up. For instance:

% According to a study, anywhere between Rs 400 to
Rs 500 per voter was spent by the Government,
candidates and political parties, catapulting election

US$ 5 billion,

making this by far the most expensive Lok Sabha

expenses to anywhere around

elections evet.

<  Cases were registered against 2.65 million people during
the run up to the results.

< Action under preventive laws was taken against 1.15
million people.

< The total number of hamlets declared vulnerable was
75,237, and the number of wvulnerable electorate
numbered 5.84 million.

¢ Action against 218,227 intimidators was initiated.

% A total of 428,368 non-bailable warrants were executed.

A new beginning

A new day lies ahead, for Modi, and the country alike.
No more divisive policies nor caste-based configurations
will bring in votes. No more Indian youth to be deceived by
rabble rousing demagogues drawing wedges in the society in
the name of religion.

India has to emerge a strong, united and integrated
society by force of its own composite demographics, add
skills to its labour force whether for the domestic market or
overseas. The industry, already sympathetic to the new
administration, will fall in line. Indian brains will form pools
of knowledge to bridge the rich-poor disconnect and
politics will play second fiddle to economics. Together they
will take India to greater heights of success finding its
rightful place in the global table as a truly emerging
economy, a hard power out to play ball with the major
stakeholders in global politics.

May be this is not all wistful thinking after all. It is the
reality to be, emerging like a brilliant ray of light from the
dark clouds of despondency and exhaustion which the
Indian society had been burdened with for so long,. ]
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Parliamentary Elections in Hungary
By S. Nateshan

Parliamentary elections were held in Hungary on 6 April
2014, where voters exercised their franchise to elect MPs to
the National Assembly for a 4 year term. The one-chamber
legislature was almost halved from 386 to 199 seats in the
National Assembly by legislation in the previous Assembly
where the ruling Fidesz party along with the Christian
Democratic People's Party (KNDP) had secured two thirds
majority. The majority of seats, 1006, are elected as single-
member districts, while the remaining 93 are distributed
proportionally by regional list vote with a national
threshold of 5 percent.

This was the first election according to the new
constitution and electoral rules, which came into force on 1
January 2012. For the first time since Hungary's transition
to democracy in 1990, the election had a single round.
These were the seventh elections in the country and for the
first time, transborder citizens who lived in neighboring
countries also had the right to vote for Hungarian parties.
The voter turn-out was 60% compared to 68% in 2010.

In the results declared by the Election Commission,
Fidesz-KDNP alliance, led by Viktor Orban got 133 seats;
Socialist Party and Together 2014 alliance led by Attila
Mesterhazy got 38 seats; Jobbik Party led by Gabor Vona
got 23 seats; LMP Party led by Andras Schiffer got 5 seats.

Fidesz is, by far, the most popular party in the
country. Not only did it get the most votes in the
regional list vote, Fidesz-KDNP won all but 10 of the
single-member districts. The party got 44.5% of the vote
leading to 66.8% of seats. That gave Prime Minister
Viktor Orban the victory he wanted. PM Orban, again
commanding a two-third majority in the House with his
ruling combine has a strong mandate to pursue his
domestic policies with greater control over banks, multi-
nationals and various other companies to generate more
public support for his populist, reform-oriented policies.

He can thus pursue his vision of building a strong
economy; pursue an independent foreign policy though
embedded within the European Union.

In his swearing in speech at the Parliament, PM Orban
gave out his vision as representing not two thirds but
'three thirds' of the Hungarian population, both at home
and abroad, thus being a government of national unity. He
called on the Hungarian diaspora in neighboring countries
to pursue the course of autonomy. His statement met with
mixed comments. Many of the neighbors sensed in this, a
sense of aggrandizement though the Hungarian Prime
Minister's views could be seen largely in the optic of
building a stronger Hungary.

Prime Minister of India sent a letter of congratulations
to PM Viktor Orban on his Party's impressive victory in the
general elections. Conveying his best wishes for a fresh
term in office, Indian PM Dr. Manmohan Singh recalled the
successful visit to India in October 2013 of PM Otrban.

Orban’s victory preceeded the spectacular victory of
Shri Narendra Modi in being the only leader in post-
independent India, not to have been a part of the Congress
Party ideology and yet ushering in a overwhelming majority
for his Party, the Bharatiya Janata Party (BJP), in the recently
held 16th Parliamentary elections and along with a coalition
of like-minded parties, a two thirds majority in the Lok
Sabha (Lower House of the Parliament). Congratulating
him on his electoral victory, PM Orban wrote to PM Modi
that Hungary viewed India as her strategic partner in the
context of her 'Eastern Opening' strategy.

Visionary words indeed! It is for the future to unfold
the dynamics of Indo-Hungarian multi-dimensional

relations in greater vigor. [ ]

—The writer is a Second Secretary in the Embassy

A Little India in Budapest

By Adam Lazar

“You are late”- says somebody from the group of people to
the one who just arrived. “I came from my yoga class and we
enjoy it so much that we don’t want to stop when our time is
up”, answers the delayed comer. It is late afternoon at the
beginning of spring in Budapest. It is drizzling, and there is a
strong wind. It is just after five o’clock in the afternoon and
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already some 300 people are queuing outside the Indian
Cultural Centre. They are waiting for the film that will be shown
at six o’clock. Everybody is hoping to get a seat at the Indian
Film Festival. And it has been like that all week every night.

While waiting to be allowed in I have some time to
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Mr Adam Lazar delivering his speech

contemplate on the increased interest towards India in
Hungary. Apart from the unfriendly weather being in the
crowd, it is easy to imagine that one is in India because
twice as many people are trying to get in to half as many
places that there are at the Centre. Since the title of the
film to be shown is: “The Lunchbox’ the people waiting in
the rain start talking about food, and Indian restaurants in
town. Taj Mahal, Shalimar, Kashmir, Salaam Bombay,
Punjab, Delhi Darbar, these are not randomly chosen
names or places in India but few and far from a complete
list of Indian restaurants in Budapest. While ten years ago
one could select only from about three or four Indian
restaurants now there must be at least 12 just in Budapest.

India has been popular in Hungary for a long time.
Not so much as a destination but rather as part of a
dream of exotics, mystery and wealth and ambiguous
habits of the maharajas. A few years ago the average
Westerner would probably know only the Taj Mahal and
the Panchatantra. But now such words that were
meaningless before like: Ayurveda, Tantra, or Bollywood
have gained meaning. There has been a growing
awareness in Hungary about everything Indian: fashion,
food and, of course, holidays.

The secret of success is partly the work of the Indian

Embassy of India, Hungary
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Embassy and the attached Indian Cultural Centre. Recently
Hungarian Foreign Minister Dr. Janos Martonyi opened a
Gandhi exhibition at the Cultural Centre. Some of the
films of this yeat’s Indian Film Festival were shown also at
the Centre but this location accommodates the bi-weekly
meetings of the Film Club. The new Ayush Information
Centre opened its doors at the Indian Embassy. At
Budapest’s ELTE University since 1948 there is a
department for Indo European Languages, offering regular
courses for students interested in Indology. Apart from the
standard university courses the interested ones can learn
Hindi and / or Sanskrit in evening classes at the University.
Dr. Maria Négyesi, the Head of the Department tells us
that at the beginning of each academic year, some 80-100
people start the evening course, by mid- term the number
is down to 50-60. But these students are very enthusiastic
and determined. Last year September Dr Rama Yadav
joined ELTE as the Hindi Chair. Students of the evening
class celebrated the Day of the Hindi Language at the
beginning of March at the Indian Cultural Centre. Some
girls came in saris, some in Salvar Kameez. They recited
Hungarian poems, folk songs accompanied by guitar
translated into Hindi. Both participants and the audience
had a great time.

At the beginning of March 2014, in the centre of the
Hungarian capital at a shopping mall, a souvenir shop
organized a two week event. They called it the ‘Indian
Carnival’ and presented Indian dances, dishes, photo
exhibition, henna painting, and exciting and different
talk shows every day. The audience, interested about the
talks, had to pass through the shop richly stacked by all
kinds of Indian handicrafts. People, who are attracted
by Indian fashion, now find many shops and boutiques
to satisfy their desires. In Budapest there is cooking,
yoga and dance courses organised at schools, cultural
centres, libraries, and private clubs. The author of this
article, just in the last six months, has been invited to
give slide shows and lectures about India and in
about the Kumbh Mela at
institutions. Local radio and television programmes deal

particular numerous
with specific issues of India quite regularly. One cannot
help but wonder, is it turning away from Western social,
family and religious values or discovering Eastern
philosophy and spirituality that brought about the
rediscovery of India in Hungary?

Meanwhile we got in to see the film at the Cultural
Centre. Part of the theme of the film was built on the
delicious home-made Indian cooking. Since I cannot take
India off my mind I drive off to an Indian restaurant, pick
up some Indian food to the delight of my family waiting
for the culinary trip. ]

—The writer is a noted photo-jonrnalist
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Activities of Indian Cultural Centre in May-June 2014
By Umesh Kumar

The Cine Club of Indian Cultural Centre screened
the following Indian films (sub-titled in Hungarian
language):

Main Hoon Naa 4.4.2014
Apur Sansar 25.4.2014
Shuddh Desi Romance 2.5.2014
Kai Po Chel! 30.5.2014

The screening of Apur Sansar was attended by the Film
Fund of Hungary and the screening was followed by a
meeting with these personalities to explore cooperation
between India and Hungary for joint production of films or

UL N

shooting of Indian films in Hungary. In this connection Ms.
Purva Naresh, Reliance, Mumbai, visited Hungary for 2 days
on 1-2 May 2014. During the visit, useful meetings of Ms.
Purva were organized with Mr. Andrew Vajna, President of
Film Fund of Hungary and Mr. Laszlo Magacs, Director of
Atrium Theatre to discuss cooperation for production and
shooting of films as well as exhibiting them in Hungary. It is
gratifying to note that 10 Hungarian feature films would be
releasing this year, to quote Mr Vajna. Ms. Purva also visited
some of the Film sets in Budapest. The visit was exploratory
by nature to prospect chances of Indian film productions in
Hungary and with Hungarian productions for exposure into
the Hungarian, and, by extension, the Indian market.

LEFT: Director with guests at the screening of Apur Sansar. CENTER: Guests after the screening of Apur Sansar.
RIGHT: Mr Umesh Kumar, Ms Purva Naresh, HE Malay Mishra and Mr Andy Vajna

Dance performance

On 22 April 2014, Ms. Phane Jayanthi
Sen, an exponent of Indian classical
dance gave a wonderful performance at
the Indian Cultural Centre. She also did
a brief workshop on Carnatic music.

Ms Phane Jayanthi Sen
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National Szechenyi Library

An exhibition titled “India through
Hungarian Eyes” was held in ICC
from 30 April to 12 May 2014. This
was inaugurated by Mr. Laszlo Boka,

Director for Sciences of the Szechenyi

Mr Laszlo Boka signing the guest book

and guests at
fhe guided tour

xR
i
Library. The exhibition depicted the
visits of various Hungarian travellers
to India during the Ilast
The
covered the visits of Csoma De Koros,
and the depictions in the exhibition
were books, photographs, newspapers
and written description of the visits.

several

centuries. exhibition mainly
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Kavi Gosthi

Mr Naresh Saxena and Ambassador
and other Hindi poets

Hindi Kavi Goshthi

On 1 May 2014, the first ever Kavi
Gosthi (Hindi Poetry recitation) was
held in the Indian Cultural Centre since
its inception. The Kavi Gosthi was a
huge success. Mr. Naresh Saxena, a
poet, recited his
poems. The others who recited poems

renowned Hindi

on the occasion were Mr. Mohamad Ali
Jouhar, Mr. Sanjay Gupta, Ms. Maria
Negyesi and Ms. Rama Yadav.

Tagore Day

Indian Cultural Centre celebrated
Tagore Day on 8 May 2014. The Chief
Guest of the day was Mr. Geza
Bethlenfalvy, a famous Indologist and
former Director of the Hungarian
Cultural Centre in New Delhi.
Ambassador Malay Mishra dwelt at
length on the life and vision of
Rabindranath Tagore. During the
function, a 3 member team from the
National Theatre of Hungary recited
Tagore to the
accompaniment of music.

the poems of

Buddha Jayanti

A Vesakh ceremony was jointly held
on Buddha Jayanti Day by the Indian
Embassy and Dharma Gate Buddhist

Embassy of India, Hungary

Exhibition, Mr Laszlo Boka, Director
for Sciences and H. E. Malay Mishra,
Ambassador of India

Mr Zoltan Cser at Dharma Gate
Buddhist College. Photo: Ms Anita Pajan

College on 14 May 2014 at their
premises. The programme consisted of
prayers, chanting of Buddhist mantra, a
short play on the birth and times of
Lord Buddha and enactment of an
Indian classical Odissi dance based
story from the life of the Buddha. On
the occasion Mr. Janos Jelen, Rector of
Buddhist University and Ambassador
Malay Mishra delivered talks on the life
and philosophy of Gautama Buddha
and  its

contemporary relevance

appreciation to modern-daylife.

CULTURE

Tagore Bust Unveiling Ceremony at
the Conference Hall

Dr Tamas Dezso greeting the statues

Elte University, Budapest, on 22 May
2014. Mr. Dezso Tamas, and Mr. Barna
Mezey and Ambassador Malay Mishra
spoke on the occasion. A documentary
film titled “The story of Gitanjali “was
screened at the event. Besides this, Ms.
Tanvirupa Maiti recited a Tagore poem
in Bengali language. A part of the long
standing cooperation between the two
countries, Hindi and Indology courses
are taught at Elte University. The
Government of India (ICCR) supports
a Chair of Hindi and a Tagore
fellowship for promotion of Indology.

Unveiling of Tagore Bust at Elte
University

A Tagore Bust gifted by the
National Gallery of Modern Art, New
Delhi, was installed and unveiled at

Dr Tamas Dezso, Dean of ELTE
University and HE Malay Mishra

Photo Exhibition
The Cultural
organized a photo exhibition titled

Indian Centre

“Journey through my lense” prepared

by Mr. Bijoy Mishra, a famous

Ribbon cutting ceremony at
the Exhibition Hall
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Guided tour by Mr Bijoy Mishra

freelance photographer from 16-20
May 2014. The exhibition
inaugurated by Dr. Imre Lazar, Head

was

of Culture Department, Government
of Hungary and Mr. Adam Lazar, a
photo The exhibition
depicted a vibrant and colourful India.

journalist.

Indian classical music concerts
On 20 May, Ms Sharada Mushti and
on 22 May 2014 Pt Rajeev Janardan
gave Rudra Veena and Sitar concerts
respectively in front of a full packed
house. Ms Sharada has been learning
classical music since her childhood. She

Pt Rajeev Janardan and
Mr Tibor Motyan

Ms Sharada Mushthi

is the disciple of Pt Rajeev Janardan, a
reknowned Sitar player who is an
exponent of Hindustani Classical Music
(North Indian style) and is recognised
as one of the greatest Sitar & Surbahar
players of his generation. Both artistes
were

accompanied by Hungarian

musicians on Tabla and Tanpura.

Visit of Rajasthan Group

A 10 member folk song and dance
ICCR group led by Mr. Faqir Khan
visited Hungary from 29 May to 3
June 2014. The group visited Hungary
under the Cultural Exch-ange Progra-
mme, which was signed during the
visit of Prime Minister Viktor Orban
to India during October 2013. The
group performed at the following
venues during their stay in Hungary:

Budapest 30 May 2014

Debrecen / Miskolec 31 May 2014
Balatonfured 1 June 2014
Nagykanizsa 2 June 2014

The visit was extremely successful
and the public; was enthralled and
was left spellbound at all the venues.
The folk culture of Rajasthan with
the colours and dynamism of the
western Indian state came alive,
(special feature on the visit has been
brought
section). ]

out in the Hungarian

HERITAGE

Saving the common Indian-Hungarian
Cultural Heritage with volunteers

On the summer of 2007 Olga and
Balazs, a Hungarian young couple,
completing their education in Japan,
decided to take a rather lengthy break
from their studies, even more from
the bustling downtown of Tokyo,
where they lived. Their chosen means
of domestic transportation was the
bicycle, to feel the altitude, the
distances and to submerge profoundly
in the local culture. Their dream
destination was Zangla, a hardly
noticeable village in Northern India,
first Tibetan-English
was  compiled by
Alexander Csoma de Kér6s. Zangla is

where the
Dictionary

lies along the Zanskar river, in a
remote region of a former indepen-
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By Balazs Irimias

Ambassador with Csoma Foundation Chief Mr Balazs Irimias
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dent Tibetan Buddhist Kingdom, now part of Jammu &
Kashmir State, one of the last regions in the Himalayas
where traditional Tibetan culture, society, and architecture
survives. A region at an altitude between 3500 and 7000
meters above sea level, it is blessed with amazing natural
and cultural resources, combined with a harsh high altitude
desert climate. Due to the scarcity of cultivable land and
the short season suitable for farming, agricultural activities
conflict with education during summer, but in winter time
both cease for the whole season.

Now, 7 years later, Csoma’s Room Foundation (CsRF)
has come up as an independent, non-profit organization
registered in Budapest, that emerged from that bicycle trip
as a heritage conservation and sustainable develop-ment
initiative based on volunteering. The Foundation’s activities
range from conservation and documentation works, through
education and social projects to solar school construction,
which established their local and international recognition.

Balazs is currently overseeing the conservation of the
medieval Zangla Palace, co-supervising the Shey Great Stupa
conservation on the request of Thiksey Rinpoche, with an
Italian (Stupa Onlus Association) and a local (Himala-yan
Cultural Heritage Foundation) partner, and completing a solar
school in Zangla, that was already in use during the last winter,
though half of the building is still to be completed. Olga was
coordinating the education project, selecting volunteer
teachers to help out the local government school offering

HERITAGE

scholarships to children in need, willing to continue their
studies, and preparing a village community project.

In the last 6 years, more than 200 foreign and Indian
volunteers joined the action on site, the Foundation has
been running with 40 to 50 volunteers in average per year,
making CsRF probably one of the largest volunteer
sending organizations in Hungary.

Their work gained much media interest right away. The
Hungarian National Geographic Online, all daily papers,
many specialty magazines, all major TV and Radio stations
in Hungary and Transylvania (currently in Romania) follow
their activity year by year. Their achievments were praised
and acknowledged already by H.H. the Dalai Lama, as well
as by Tibor Kovacs, Director of the Hungarian Information
and Cultural Centre, New Delhi, among others, the group
were granted gratis visas to travel to India by H.E. Mr. G.S.
Gupta, former and H. E. Malay Mishra current Ambassador
of the Republic of India to Hungary. In May 2014 Balazs
Irimids was offered the Hungarian Explorer's Grand Prize.

This year they are looking forward to complete the urgent
interventions on Zangla Royal Palace, to finish the solar
school in Zangla, inaugurate the Great Stupa of Shey and
restore one major stupa in Mulbek. After the summer season,
they are ready to put together a traveling exhibition, launching
from the Indian Cultural Center of the Embassy of India, and
publishing a bilingual book of their achievements. u

SPIRITUALITY

Dharmashastras: Need for
Enlightened Governance

By Malay Mishra

Dharmashastras, Sanskrit texts pertaining to Hindu
Dharma, are intrinsically linked to Hindu law and deal with
all aspects of the Hindu way of life as mandated by the
Vedas. Dharmashastras are divided into three basic types, (a)
Achara (laws of proper conduct) viz. rules pertaining to daily
rituals and lifestyle rites, (b) Vyavahara, rules pertaining to
procedures for resolving doubts about Dharma (legal
procedure) where it is stressed how important it is for the
leader to be fair and righteous and (c) Prayashcita, expiations
and penances for following the rules of Dharma.

The first four texts of the Dharmashastra traditions are
sutras of Apastamba, Gautama, Baudhayana, and Vasistha
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composed between 600 — 100 BC providing elaborate rules
and ways for conduct through the four Ashramas of human
life.
Brahmacharya,

Every individual is bound to the Ashramas -
Garhyasta, Vanaprastha and Sannyasa,
through his/her growth and evolution. As Sanskaras lead to
individual actions, it is pertinent to be aware of the need for
good conduct so as to mitigate their consequences with a
view to breaking the chain of rebirth. Thus Dharma Shastras
do and should guide us in the practice of social and individual
conduct and lead us on the path of self-realization.

the
Dharmashastras, primarily dealing with the householdet’s

Manusmriti  is earliest representation  of
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conduct. Dharmashastras relate not only to the Hindu way
of life but define a universal code of conduct, ascribing right
behaviour in the moral and social spheres, upholding of
intangible values and customs of different social groups,
such as Deshadharma, Jatidharma and Kuladharma.

The pertinent point is that the rules of dharma evolve over
time. Therefore Dharmashastras enunciated in the first
millennium before Christ need not be the same as today, in the
2nd millennium after Christ, 3000 years later. Yet the universal
aspect of such codes of conduct will be applicable to all
human beings in all societies. They are meant to engage
humans and communities in value-oriented actions and for the
purpose of maintaining a higher moral or ethical order. At the
individual-ontological level, it would denote a virtuous and
divine life and at the plural-epistemological level, it would
mean a collective distillation of intellectual behaviour
pertaining to aspects of law and sanctifying an elevated code of
conduct. Thus rules and provisions are built into continuing
human conduct which marks the relevance of Vedic
civilizational values and their relevance to present day society.

It is important to realize that though the vast majority in
societies of yore were unaware of these Shastras, people were
still made subservient to the laws enshrined in them and were
called upon to abide by them. As a matter of fact, during
British rule, the colonial power even used them as
fundamental Hindu laws to dispense justice for the majority
population who were Hindus in Indian society then, as now.
Yet, Hinduism is an ever evolving religion which accepts
change as built into its normative structure, thus the need to
redefine Hinduism and make it relevant to contemporary
times.

In the fast globalizing world of today, doomsday
scenarists predict an impending ‘clash of civilizations’ rather
than a ‘civilization of clashes’ which could eventually led to
erosion of civilizational values and structures. This can be
addressed only by bringing in paradigm shifts in the
understanding and application of religions for meaningful
interaction and sustenance of entities as part of a
continuously enriching discourse.

Relative to social Dharma, the term ‘Dharma’ is used in
a special way in Indian thought to indicate the right way for
society and its members to operate in harmony with nature
and with the universe as a whole. As in Vedic thought, the
human body is looked at as the microcosm of the universe
reflecting the social organism with its manifold diversities
and connectivities, Dharmashastras, as guide books of
Dharma penetrating deep into the human organism as in a
society, guide human beings for good living and societal
behaviout.

Dharma therefore does not consist of a set of rigid rules
that can be blindly applied to all circumstances but are
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guiding principles that require adaptations according to
specifics of time, place and culture. Ultimately, the vision of
Dharma is more important than any specific formulation in
a particular context or by a single authority, though we
should not at the same time discountenance the importance
of dharmic wisdom of the past, particularly the universal
aspects which have been guiding human beings since time
immemorial.

The need for enlightened governance in today’s society is
acute, more so to counteract negativities which have
systematically pervaded the corpus of society. So much so
that human beings today are blinded by arrogance, conceit
and lack of consideration for fellow beings or of the larger
community. Thus it is more now than ever before that
spirituality has to be grossly applied to all aspects of human
conduct and awareness generated on the need and method
for spiritualizing our lives in right earnest.

It is important to realize that today humanity is suffering
from a global crisis, not simply of resources but of values; not
only of individual insularity but of cultural and religious
plurality. Thus the need for a new dharmic movement where we
need not confine ourselves to the ancient Dharmashastras that
came from an ancient era but from the enlightened teachings of
Masters of contemporary times, spiritual leaders of the likes of
Shri Aurobindo, Swami Vivekananda, Mahatma Gandhi, Swami
Dayananda, Swami Sivananda and many others who have
provided significant insights for a new social order of Dharma,
closer to contemporary concerns. These people have shown in
their life times what it takes to spiritualize oneself and along
with that, the society. This being the fundamental need of the
hour, no time should be wasted in wavering nor pondering to
vested interests in delaying the process of regeneration.

Besides, spiritual teachings from eternal texts such as
the Bhagavad Gita and Upanishads
introspection and purification of the Self, fundamental to

can help in

regeneration. Thus the need for new Dharmashastras, not
only for India but for the global society, for realization of
the Truth by humans across societal diversity and
evaluation of a new Dharmic order to infuse higher values
into our social interactions.

Such a movement should fundamentally begin in India as
it is only in the Indian society, with its deeply embedded
wisdom and source of perennial values that a new society
can regenerate and self-fulfil. We need to bring about the
new generation of Yudhisthiras, ‘Dharmarajas’, whose rule
will be in congruity with contemporary times fostering
nobility and strength of purpose and a universal vision
bringing the global society in its embrace. ]

—Excerpted from an extempore address delivered at Spiritual

and Ethical Foundations of Organizational Development (SEFOD)
2 at Parmarth Ashram, Rishikesh on 7 October 2010
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India magyar szemmel. Magyar utazok Indiaban
Az Orszagos Széchényi Konyvtar kiallitasa
2013. oktober 1. — 2014. februar 1.

By Pap Agnes

\ 7

\

LEFT: Mr Laszlo Boka, Director for Sciences of National Szechenyi Library and HE Malay Mishra, Ambassador of India.

RIGHT: Ms Dorottya lgricz, international relations advisor, Ministry of Human Resources

»Indiaban sokan még ma is a mesék orszagat latjak. Az
utlefrasok a legtébb mdvelt emberbe mar ifjusagaban
beoltottak a vagyédast India tiindérorszaga utan. De csak
keveseknek jut osztalyrészil, hogy el is érhessék vagyuk
teljestiltét” — ezekkel a szavakkal kezdédik Baktay Ervin
India cimd munkaja, melyet roviddel Indiabél valo
hazatérése utan, 1932-ben jelentetett meg.

Azsia és azon beliil India kiillndsen vonzé uticél volt a
magyar utazok szamara. Voltak, akik az dzsiai &shaza
megtalalasanak vagyaval keltek atra és vallaltak a 19. szazad
folyaman, az akkor igen hosszu, faradsagos és nem is
mindig veszélytelen utazast. A korabeli sajté mindig élénk
érdeklédéssel  kisérte ezeket az erbfeszitéseket és
rendszeresen kozreadta a tavoli foldrészekrSl kuldott
tudésitasokat. Masok gyermekkori olvasmanyélményeik
hatasara indultak utnak, hogy sajat szemiikkel lassak, sajat
bérikon tapasztalhassak meg a Kelet misztikus varazsat,
fedezzék fel a ,,mesék orszagat”. Hiszen a maga szamara
mindenki ajbél és ujbol felfedezte Indiat, mindenekel6Stt az
orszag egzotikumat, aminek hatasara tdbben ragadtak tollat,
még ha nem is mindig a nyilvinossagnak szanva irasaikat.
Rejtelmes, titokzatos Keletrdl, mesés, ezerarcd, napsitéses
Indiarél, a csodak orszagar6l tuddsitottak az utleirasok,
amelyre igen nagy kereslet mutatkozott, kiilénésen, ha
koteteiket  sajat
illusztraltak az utazok. Az egzotikus felszin mégotti Indiat

festményeikkel vagy fényképeikkel

meglatni és megérteni azonban nem mindenkinek sikerilt,

az  utibeszamolékban gyakran talilkozunk olyan
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kézhelyekkel, amelyek a nyugatrél érkez6, a nyugati kultara
fel6l kozelité szerzék meglepetését, vagy megdobbenését
fejezik ki a kulturaval,
életmoddal szemben. Baliazs Ferenc, unitarius lelkész és

szamukra gydkeresen mas

koltd irta, hogy ahhoz, hogy az igazi Indidhoz eljusson, a
nyugati ember altal épitett kapun kellett belépnie. Baktay
Ervint a keleti kultara és vilagnézet terén évekig folytatott
komoly el6tanulmanyai segitették ebben, valamint a
szerencsés kival a
Osszekottetései is, mindenekel6tt ségora, Umrao Singh

kérialményeken személyes
Sher-Gil 6sztonzése és tamogatasa. Baktay szerint India
alapos ismeretéhez elsésorban idére van sziiksége az
utazénak, de a helyes tapasztalatszerzéshez ezenkivil
fontos még az is, hogy minden népréteggel érintkezzen az
ember, és ne csak a felsébb koérékben forgolédjon. Az
utazok egy része Indidban csodalattal adézott a britek
kormanyzati moddszereinek, amiben a nyugati gyakorlat
fels6bbségét lattak beigazolédni. Az Indidhoz nagyobb
empatiaval kozelité utazok viszont a keleti kultara értékeire
hivtak fel a Nyugat figyelmét. Baktay Ervin par évvel
Indiabdl valé hazatérését kovetéen, Kelet és Nyugat
Keleti Tarsasag
folydiratat, azzal a céllal, hogy ,,megbizhaté utmutatd

cimmel inditotta utjara a Magyar
legyen a Kelet vilagnézeteinek, kultdrainak, valldsainak,

boleseleteinek, muvészetének, irodalmanak, fejlédési

utjainak — réviden: egész életének — tertletén”.

Az els6 magyar India-utazé, a XVI. szazadban élt
Raszinyai Huszti Gyorgy (cc. 1512-cc. 1566) volt, aki 1532-
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LEFT: Speech of Ambassador at the Inauguration Ceremony of the exhibition. RIGHT: Documents at the exhibition

ben Készeg varanak ostromakor kerilt torok fogsagba. Egy
évvel kés6bb sikertelentl prébalt megszokni Szkender
cselebi rabsagabodl, igy ujbdl visszahurcoltak hozza.
Kitanulta a kirtés mesterséget és ennek koszonhetSen
1536-ban Szoliman szultin udvariba kertlt. Amikor
attéritették az iszlam hitre, visszanyerte szabadsagat, és
elszeg6dott egy arab kapitiny hajéjara. Huszti Gyorgyrdl
Istvanffy Miklés és Bod Péter is feljegyezték, hogy eljutott
Indiaba, és Szoliman seregében részt vett a portugalok ellen
a Kathiavar-félszigeten 1évé Diu varinak ostromdban. A
csatarol irt érdekfeszit6 és alapos feljegyzéseinek kéziratat a
Vatikani Kényvtar 6rzi, amelyr6l Nagy Ivan is beszamolt a
Magyar Térténelmi Tarban 1857-ben.

Az India-utaz6é magyarok kozo6tt mérfoldkének szamit
Korési Csoma Sandor (1784-1842) utja, akit a magyar
6shaza-keresés, az azsiai rokonok felkutatasanak vagya vitt
Indiaba. Az utazas terve a nagyenyedi kollégiumban ébredt
fel benne, és a gottingai egyetemen valt hatarozott
Eichhorn
professzor hatdsira. 1819 késé 6szén indult el Enyedrdl

szandékava, a hires orientalista-t6rténész,
élethosszig tarté indiai utjara (1821-1842). Tevékenységét a
korok élénk érdeklédéssel kisérték, a
tudomanyos folyéiratok (pl. a Tudomanyos Gydjtemény)

hazai tudés
rendszeresen hirt adtak eredményeirSl. Bar eredeti célja, az
6shaza megtalalisa nem jart eredménnyel, Csomat a tibeti
kanon katalogizalasaért, a tibeti-angol szétar és nyelvtan
Osszeallitasaért a tibetisztika megalapitéjaként tiszteli a
vilag. A Csomat koveté magyar utazok majd mindegyike
kotelességének tartotta elzarindokolni Dardzsilingbe a
sirjahoz.

Az egyetlen portrét egy német eredetd pesti
festédinasztia tagja, Schoefft Agoston (1809-1888)
készitette Csomardl 1840-ben Kalkuttaban. Schoefft 1838-
ban érkezett Bombay-be, ahol a kor szokdsa szerint
ujsaghirdetésekben keresett megrendel6ket. Beutazta
Indiat, el6bb Dél-India felé vette utjat, majd hat hénappal
késébb érkezett Kalkuttaba. Kérési Csomara Szentivanyi
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Antal hivta fel a figyelmét. A Jelenkor és a Tarsalkodd
tObbsz6tr kézolte Schoefft levéltoredékeit Kelet-Indiabol,
melyekben Csoman kivil Honigberger Janos Martonrdl,
mahdradzsa Randzsit Szingh udvari orvosardl is beszamolt,
rola is készitett késébb Lahorban egy portrét. Schoefft
Kalkuttab6ol  utkézben — tobbszor 1841
novemberében érkezett a varosba, ahol még kozvetlenil a
brit hoditis elétti idGkben  sikerult
festményein a maharadzsa udvarat.

megallva,

megdrokitenie

Andrassy Mané (1821-1891), Duka Tivadar (1825-
1908), Berzenczey Laszl6 (1820-1884), és Xantus Janos
(1825-1894) az 1848-as szabadsagharc bukdsa utin hagyta
el hazajat és kényszertlt emigraciéba. Mind a négyen
tevékeny részesei voltak az 1848-1849-es eseményeknek,
Xantust még el is fogtak és besoroztak a csaszari seregbe.
Torna

Andrassy Mand varmegyét

orszaggyllésben és részt vett a pakozdi csatiban is. 1849

képviselte az

elején hagyta el Magyarorszagot, februar 20-dn Londonbdl
indult Indidba. Indidn és Ceylonon kivil felkereste Javat, és
utazasa soran vadaszszenvedélyének is hodolt. Andrissy
Mané egy cime szerint nem emlitett, valészindleg idegen
irédott ayoman vagyott
Azsidba, és hatirozott szandéka volt, hogy Gtjarél konyvet

nyelven olvasmanyélménye
adjon ki, mert tgy érezte, hogy Azsiarél magyar szemmel
latott, magyar felfogasbol eredé6 munka addig még nem
jelent meg. Sajat festményeivel illusztralt, reprezentativ
kényvéért a Magyar Tudomanyos Akadémia levelezé
tagjava valasztottak.

Duka Tivadarnak, mint Gérgey tdbornok hadsegédének,
szintén el kellett hagynia hazajat. A vilagosi fegyverletétel
utin Londonba ment és beiratkozott az orvosi egyetemre.
1854-ben érkezett Indidba, ahol a bengaliai brit hadsereg
tabori orvosa lett, el6bb Kalkuttdban, majd Monghirban
dolgozott. Az indiai éghajlatrdl, és az egészségugyi
cikketi,
napvildgot lattak magyar nyelven is, példaul az Orvosi
Hetilapban, Ujsagban és a Budapesti

viszonyokrél irt tanulmdnyai rendszeresen

a Vasarnapi
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Szemlében. Az utébbi folyodiratban tette kézzé magyarul
Koérosi Sandorral
eredményét, amit azutan kényv alakban is megjelentetett

Csoma kapcsolatos  kutatasainak
magyar és angol nyelven 1884-ben. Munkaja a tovabbi

Csoma-kutatasok alapmiveként szolgal.

A XIX. szazad masodik felében tobb tudomanyos
expedici6 is érintette Indiat és Ceylont. Széchenyi Béla
(1837-1918) tudomanyos expedicidjanak (1877-1878) célja
Bels6-Azsia tanulmanyozasa volt, tagjai Szentkatolnai
Balint Gabor (1844-1913) nyelvész, Loczy Lajos (1849-
1920) geolégus és Gustav Kreitner (1847-1893) osztrak
térképésztiszt voltak. Az expedicié indiai allomasai koézott
Bombay-en és Kalkuttan kivil természetesen Dardzsiling is
szerepelt. Gustav Kreitner 1881-ben jelentette meg a keleti
utazasrol irt mavét németdl, amely ugyanebben az évben
fuzetek formajaban magyarul is olvashaté volt, majd egy
évvel kés6bb, 1882-ben, a mu teljes magyar forditasa is
napvilagot latott. Az expedicié tudomanyos eredményei
joval késébb, 1890-1897 ko6zott jelentek meg harom vaskos
kétetben.

Ujfalvy Karoly (1842-1904) felesége, Marie Bourdon
tarsasagaban folytatta kutatéutjait. Harmadik expediciéja
soran, 1881-ben Delhin keresztil utaztak Simliba, ahol
talalkoztak a Punjab University megalapitasaban tevékeny
szerepet vallalé Leitner Gottlieb Vilmos professzorral is,
akirél, mint honfitarsardl, Ujfalvy a felesége altal irt kényv
fuggelékében irt par sort. Ujfalvyék az Indus volgyén felfelé
haladva tovabb indultak Ladakba, majd K6rosi Csoma tutjat
kovetve tértek vissza Kasmirba.

Stein Aurél 1887-ben jutott el Indidba Duka Tivadar és
Leitner Gottlieb Vilmos segité timogatasaval. Stein a
selyemut felfedez6jeként vilaghirnevet szerzett, a Kinai
Turkesztanba, Iranba, Afganisztanba vezetett expedicioi
révén gazdag leletanyagot tart fel. A gyGjtemény nagyobb
részét Londonba kiildte, masik része Delhibe, a Nemzeti
Muzeumba keriilt. Asatisai sordn a legmodernebb technikat
hasznalta fel, idés koraban még a légi térképezést is
kiprobalta. Expediciéi koézott a kasmiri Méhand Margon
felallitott taboraban dolgozta fel anyagat. Itt latogatta meg
Baktay Ervin is, amikor Indiaban jart. Stein meghivasara
vett részt egy késéi irani expedicidjan Fabri Karoly Lajos
régész, mivészettorténész.

A szazadfordulét kévetéen egyre tobben jutottak el
Indidba, hiszen az utazas is egyre konnyebbé valt. A
muvészek kozul példaul Tornai Gyula festémuvész és
Kertész K. Robert épitész kereste fel Indiat, illetve Ceylont.
De ekkor
»riporternék”, Mocsary Bélané Fay Maria, Kozmutza
Kornélné és Maller Tivadarné Balthazar Lujza, akik atjukrol
fényképes tudositasokat kiildtek a hazai folybiratok, példaul
az Uj 1d6k és az Orszag-Vilag szamara.

jartak Indiaban az els6 magyarorszagi
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Az 1920-30-as
Mahatma Gandhi személyisége nagy hatast gyakorolt a

években Rabindranath Tagore ¢és

magyar utazokra. Balazs Ferencen, Baktay Ervinen,
Germanus Gyulan ¢és Fabri Karolyon kivil tébben
megfordultak Santinikétanban és Szabarmatiban is.

Baktay Ervin (1890-1963) a keleti kultara és vilagnézet
terén évekig folytatott komoly el6tanulmanyai utan, 1926-
ban érkezett Indidba. Festémuvésznek készult, Hollésy
Simon tanitvanya volt. Ezt a tehetségét kamatoztatta harom
esztendeig tart6 indiai utja soran is, 1926-29-ben. Az indiai
utra készilve vette fel a kapcsolatot India két vezetd
szellemével, Rabindranath Tagore-ral, és Mahatma
Gandhival és mindkettejiket felkereste Indidban is.
Utiélményeit szamtalan kényvében és cikkében publikalta,
Indiabol kuldott leveleit folytatasokban kézolte a Pesti
Hirlap Vasarnapja ,Keleti levelek” cimmel. Hazatérését
kévetéen 1930-ban a Radidélet készitett vele egy hosszabb
interjut, és ettSl kezdve rendszeresen tartott eléadasokat a
radidban, amelyekre a lap képes beszamolokban hivta fel
kézonség figyelmét a musorok elétt. De nemcsak
ismeretterjeszté eléadasokat tartott, hanem Kérési Csoma
Sandorrél példaul egy radidjatékot is irt. Baktay tObb
utlefrasa a Magyar Fo6ldrajzi  Tarsasag
sorozataban jelent meg, szerkeszt6je volt A Foldgombnek

Koényvtara

és a sajnos igen rovidéletd Kelet és Nyugat cima
folyoiratnak.

Germanus Gyula (1884-1979) és felesége Hajnéczy
Ro6zsa (1896-1944) harom évet t6ltott Rabindranath Tagore
santinikétani egyetemén 1929-1932 kozott. Santinikétanban
az iszlam tanszék felallitasaval és professzori teendSinek
ellatasaval biztdk meg Germanus Gyulat. Hazatérésiiket
koévetéen Germanus tobbek kozo6tt Az Est cima djsagban is
beszamolt indiai utja eredményeirdl és tapasztalatair6l.

Felesége Hajnéczy Rozsa Indiabdl szileinek irt levelét a
Szepesi Hirlap-Szepesi Hiradé kozolte. Indiai élményeirsl
el6szor az Uj IdSkben irt cikket, a radiéban pedig tobbszor
tartott el6adast, 1936-ban és 1938-ban is. 1943-ban jelent
meg a Bengali tdz, amely nagy sikert aratott, Baktay Ervin
is elismerSen irt réla az Uj Id6kben. A szerzséget késGbb
elvitattak Hajnéczy Rézsatol.

A Bengali tazben
festdmuvészndk, Sass Brunner Erzsébet és Brunner Erzsébet

Hajnéczy Rézsa a magyar
megérkezésérél irt nem tal hizelgé szavakkal. Tagore és
Gandhi viszont elismeréen nyilatkozott a Brunnerek
festészetérdl, és mindketten modellt tltek a mutvészeknek.
Anya és leanya, az ,alomjar6k”, Santinikétan utan bejartak
Indiat, és képeik eladasabdl eljutottak Japanba is.

Fabri Karoly Lajos szintén meghivast kapott Tagore-tol,
hogy tartson el6adast Fabri
Magyarorszagrol irt Stein Aurélnak, hogy segitségét kérje

Santinikétanban. még
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tanulmanyai folytatasahoz. Stein levelében a leideni
egyetemet javasolta Fabrinak, és azt tanacsolta neki, hogy
csak akkor menjen Indiaba, ha alaposan felkészilt ra, mert
ahogy fogalmazott, ,,az indiai egyetemek mads célokat
szolgalnak ¢és nem adhatjdk meg az alapos, eurdpai
kutaténak val6 kiképzést.” Fabri végul Leidenben folytatta
tanulmanyait, ahonnan rendszeresen irt Németh Gyulanak
Magyarorszagra. Felajanlotta, hogy cikket és recenzidkat
kild a Kérési Csoma Archivum szamara, és a segitségét
kérte elhelyezkedésével kapcsolatban is, mert szeretett volna
tanitani a budapesti egyetemen. Mivel ez a terve nem

val6sult meg, Indidba ment, 1934-ben Lahérbol, 1936-ban

pedig Mohendzsé-Darébol  kildte levelét Németh

professzornak.

Az Orszagos Széchényi Koényvtar kiallitasa kronologiai
elrendezésben, a legkorabbi India-utazé Raszinyai Gyorgy
koratél a masodik vilaghaboru kitérését megel6z6 évekig,
nyujt valogatast az ebben az id6szakban keletkezett
utirajzokbdl, korabeli napilapokban és folydiratokban
megjelent tudoésitasokbdl, levelekbdl és fényképekbol. Sass
Brunner Erzsébet és Brunner Erzsébet festményeit és a
roluk készult fényképeket a nagykanizsai Képzémuvészetek
Hiaza kolcséndzte kiallitasunkra. ]

Homeopatia, a miivészi gyogyitas:
eurdpai gyogymaod Indiaban

By Béna Laszlé

Az AYUSH o6t természetes és hagyomanyos indiai
gyogymoédot - ayurvéda, joga, unani, siddha, homeopatia -
felélelé eurépai
felfedezést gydgymoddot foglal magaba, a német orvostol

mozaikszava egyetlen eredetileg

szarmazdé szelid gyégymoédot, a homeopatiat.

Indidban manapsag mar szazmilli6 ember gyoégyul
homeopatiaval és becslések szerint ez 2017-re szazhatvan
milliéra noévekszik.  Jelentleg Otszazezer regisztralt
diplomas homeopatias gyogyité és homeopata orvos
dolgozik az orszagban, szaznyolcvanét homeopatias
féiskola képez homeopata gyogyitdkat és altaluk Gsszesen
képzett homeopatias

szakember szerez diplomat és kezdi meg muikdédését. Az

évente huszezer felsGszinten
otezer allami finanszirozasu homeopatias klinika és korhaz
természetszerden, teljes joggal vesz részt a jaré- és
fekvébetegellatasban, melyet tekintélyes sajat homeopatias
gyogyszergyartas szolgal ki. Joggal mondhatjuk tehat, hogy
India homeopatias mintaorszag.

Mi is ez az eurdpai gyégymdd, melyet még a
természetes gyogyitas teriiletén sajat hagyomanyokkal
rendelkez6 India is integralt a nemzeti egészségligyéber
Err6l ir Béna Laszl6, homeopata, ir6, az 4j magyar brit-
akkreditalt CHE Homeopatias Maganiskola képzési
vezetbje és vezetd tanara.

Hasonlé a hasonlé altal gyogyittatik
Mar Hippokratész hogy egy
kétféleképpen lehet gyodgyitani: vagy a baj ellenszerével,

leirta, betegséget
vagy a tinetekhez hasonlé szerrel. Az orvoslasnak csak az
ellenszereken alapulé szemlélete terjedt el a tudomany
torténete soran. A hasonlésagra alapozott gyogyitas
elfelejt6dott, vagy csak mint lappangé, nem hivatalos
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gyogymod élt tovabb, melyrél az 6nmagat tudomanyosnak
nevezd orvoslis nem vett tudomast.

Az 1700-as évek végén egy gyogyszerészetet is kitanult
orvos, Samuel Hahnemann Erdélyben sulyos malariat kapott,
felépilt  belSle.  Majd
gyogyszerkonyveit lapozgatva ugy érezte, hogy semmiféle

de szerencsésen koranak
kielégité valaszt sem kap arra, hogy vajon a kinafa kérge,
vagyis a kinin milyen hatiasianal fogva képes gyogyitani a
malariat. S6t mi tdbb, nemhogy nem kapott érvényes valaszt,
hanem dgy érezte, hogy tudomanyosnak latsz6, amde
megalapozatlan nézetekkel talalkozik a kinin emésztésre
gyakorolt hatdsaval kapcsolatban. A koranak orvoslasabol—
mely szerinte nem terjedt tovabb az érvagasnal -- amugy is
kiabrandult orvos, hogy sajat sejtését igazolja, bevett egy
adag kinint, immar gyégyultan. Az tértént vele, amire titkon
szamitott, a kinin hatdsara a maldria pontos tiinetképe jelent
meg rajta, és a betegség enyhitett formaban ugyan, de
lezajlott természetes utjan a teljes gyogyulasig. Hahnemann
ezek utan sok-sok, kezdetben sajat magan és csaladjan,
népes
gyogyszerkisérlet soran kidolgozta a hasonlésag elvére
alapozhat6é gyogyitas
homeopatianak nevezett el, a gérég hasonlé (homoo) és

feleségén  és szamu  gyermekén  végzett

tudomanyos rendszerét, melyet

szenvedés (patosz) szavak Osszetételeként.

Egész gyogyitasi rendszere annak a tudomanybdl
szamuzott gondolatnak a kisérleti,
végiggondolasa, egy betegséget
ellenszerével lehet gyogyitani, hanem az a gyogyszer is képes
egy beteget meggyodgyitani, ami egy egészségeset megbetegit.
Pontosabban, amilyen tiineteket kivalt egy adott névénybdl

empirikus

miszerint nemcsak

késziilt gyogyszer egy egészséges emberen, ugyanolyan
tinetek meggyogyitasara lesz képes egy beteg esetében.
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Hahnemann sorba vett néhdny ndévényt, melynek
hatasat az 6 koraban nagyjabol ismerték. A tineteket,
melyeket a névény kipréselt leve okozott, lejegyezte. A
nadragulya (Belladonna) bevétele utdn példaul magas
laza lett, teste gbrcsékbe randult, latomasai tamadtak,
erds, félelmetes almok, a teste szaraz lett, forro, kipirult,
szinte ég6 voOrds, torka fajt, mintha tiizet nyelt volna.
Ezutin ha beteghez hivtak, és a beteg teste forrd vol,
szaraz, szinte égetett a bére, esetleg fajt a torka is, az is
vordsen izzott, magas liaza volt, esetleg teste gorcsbe
randult, szeme fennakadt, litomadsokrdl szamolt be,
akkor habozas nélkil nadragulyit adott neki, és a beteg

meggyogyult.

Hamar rajott arra, hogy a kisérlet soran nem kell
feltétlenil erés adagot, vagyis nagy mennyiséget bevenni,
mert akkor tdl hevesek lesznek a kivaltott tinetek. ,,Ami
az kis
gybgyszer" - ezt az elvet Paracelsus hangoztatta, akit

nagy mennyiségben mérgez6, mennyiségben

bizvast nevezhetiink Hahnemann szellemi el6djének.

Hahnemann higitani kezdte a kipréselt névényi leveket,
és cukorral keverni az oldhatatlan 4svanyi anyagokat.
Minden higitasi fazisban azt tapasztalta, hogy a gyégyhatas
nemhogy nem csékken, hanem a higftasi mérték aranyaban
egyre fokozoédik. Egyre nagyobb higitdsokkal gyoégyitott,
rendkivili eredményességgel. Meg tudott birkézni kordnak
legnagyobb jarvanyaival is, a kolerdval, a tifusszal.
Legnagyobb eredményeit késébb mar a kétszazszor
szazszorosara higitott szerekkel érte el.
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Gyogyité informacid

Nem tudjuk, hogy vajon mi vezethette r4 Hahnemannt
arra, hogy ne csak higitsa a szereket, hanem minden higftasi
fazisban Ossze is rdzza. Tény azonban az, hogy a
gyogyanyagok hatasait Hahnemann a szerek készitése
kézben razogatassal kezdte fokozni, és ugyanolyan
tapasztalatai lettek, mint a higitasi fazisoknal, azaz minél
tobb razast tett bele az anyagba, annal erésebben hatott. A
gyogyszerkészitésnek ezt az 4j, altala felfedezett eljarasat
nevezte a gyogyszerek "dinamizaldsanak" vagy mas néven
"potencialasnak".

Hahnemann elutasit mindenféle olyan logikat, amely a
homeopatias szerek hatasmechanizmusanak magyarazataba
valamilyen anyagi hatéerd 1étét probalja visszacsempészni.
"Ezeknek a magas potencidju szereknek az egyéni
csalhatatlan  ereje vagy fizikai

nem atomjaiktol

"

tulajdonsagaiktol figg"—irja.

Gyogyité metaforak

A homeopatia hasonlésagelvének ihlet6je Paracelsusnak
az egyes novényekhez, asvanyokhoz kot6dé tana, az dn.
szignaturatan, melynek alkalmazasa mar olyan gyogyitoi
képességeket is bevon a gyogyitisba, mint az intuicié, az
empatia, vagy a vilag metaforikus, szimbolikus latasa.

A csattan6 maszlag (Stramonium) novénynek példaul
szards termése van, mikor megérik, hangos csattanassal pattan
ki és messzire r&piti magabdl magjait. Az olyan ember, akin ez
a névény fog segiteni -- persze homeopatias gyogyszerként,
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potencialt formaban, hiszen anyagi mivoltaban rendkiviil

mérgez6 --, az magaba zark6zé ember, a vilag felé szurds
pillantasokat vet, ellenségnek véli a kdrnyezetét, de feszilten
var, félrevonul, aztdn hirtelen varatlan dihkitorésekkel reagal.

Az arnika (Arnica montana) szép sarga viraga novény,
menekil az ember el6l, magas hegyek lejtéin né, de ha az
ember ebbe a magassigba merészkedik, és a névény egyre
tobb embert észlel maga koril, akkor feljebb huzodik a
hegytet6 felé. Az az ember, akit valamilyen trauma ért, és
azt kivanja, hogy békén hagyjak, hozza sem lehet nyulni,
meg sem lehet érinteni—annak az embernek nagy bajaban
a homeopatias arnika fog segiteni. Vagyis az arnika "tud"
valamit, valamilyen 6ra jellemz6 tudasa van, amit meg lehet
téle szerezni, és kdzvetité anyagba rejtve tarolni lehet, hogy
mint tanitast, informdci6t dtadhassa annak, akinek épp erre
a tudasra van sziksége.

Még mindig a példanal maradva, azt a masik embert,
akit valamilyen trauma ért, de nem kerili az embereket,
nem fekszik fdjdalmas elesettségben, hanem minden erejét
Osszeszedve uralkodni probal a bajan, végezni akarja a
kotelességeit a végsékig, annak, noha esetleg ugyanaz a
baleset érte, mint el6z8 emberiinket, inkabb szdzszorszépre
(Bellis perennis) lesz sziiksége bajainak enyhitéséhez. A
kertben nyirt szép pazsit fdszalai kozott szamtalan
szazszorszép viragzik, és ha végigmegy rajtuk a fanyiro,
eltinteti Sket mind egy szalig, par nap mulva viszont mar
ugyanannyian vannak a fa kozott. A szazszorszép és az
elesettségében is erds, szivos, elpusztithatatlan ember
kozott 1ényegi hasonlésag van. Ezért képes a szazszorszép
a benne rejlé informaciét dtadni neki.

A homeopitia lényege tehit nem az, hogy az adott
embernek mi a betegsége, hanem az, hogy ki az az adott
ember, akinek ez és ez a baja van. Lehet két betegnek
ugyanaz a betegsége, mégis, ha masképp élik at, masféle
allapotba kertlnek ett6l, akkor kilonb6z6 gydgyszer fogja
megmutatni a gyoégyulashoz vezet6 informaciot az egyiknek
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is és a masiknak is.

Nem pusztan a jelenségeket, nemcsak a tineteket kell
tehdt latni, hanem azt a mogottik huzodd lényeget, ami az
egyes jelenségeket Osszekoti. Példaul akinek kokoresinre
lehet sziksége (Pulsatilla), annak lényegében mindegy, mi
baja, hasmenése van-e éppen vagy nathaja, vagy a
kedélyallapota hullamzik. A tinetek mogotti lényeg a
valtozékonysag, amely analégiat teremt ennek az embernek
a megnyilvanuldsai k6z6tt. Ha nathas, akkor orrvaladéka
hol sird, hol atlatsz6. Ha hasmenése van, akkor széklete
hol hig, vizes, hol stribb, zoldes. Kedélye pedig olyan,
hogy kénnyen sir, és kénnyen nevet. Olyan, mint az aprilisi
id6jaras, amelyben a kékoresin viragzik.

A homeopata gyogyitonak tehat az embert a mogotte

meghtuzédé  belsé  lényeg, esszencia, immanencia

kifejez6déseként kell latnia. Ez teszi a gyégyitas mavészévé.

A hasonldsag mint vilagnézet

A hasonlésagi torvény a valds vilagban is jol érvényesil.
James Tyler Kent irja: " J6 példa erre az a fiatal lany, aki
elveszitette a szerelmét, és belebetegedett, depresszios,
allandéan zokog, melankolikus. Ul egy sarokban, senkit
sem hallgat meg, azt hiszi, hogy senki sem sajnalja, mert
rajta kivil masnak nem lehet ekkora banata. Alkalmazzunk
nala allopatias (vagyis ellenszeren alapulé) gyégymoddot:
»Gyere, hiszen nincs is semmi bajod, szedd 6ssze magadl«
Ett6] csak még melankolikusabb lesz. A dutrva teriapia nem
tesz jot. De prébalkozzanak homeopitias kezeléssell
Alkalmazzanak egy olyan névért, aki mar atélt hasonld
banatot, és j6 szinészné is, hagyjak 6t a masik sarokban
banatot alakitanil A paciens hamarosan azt fogja mondani:
»Ugy litom, neked is az a banatod, mint nekem. Akkor
bizonyara egyittérzel veleml« -- és elkezdenek kérusban
jajveszékelni és sirni; ez az egyiittérzés koteléke. Ily médon
néha az elmebaj enyhébb viltozata is megkdzelithetd,
vagyis az elme gyogyithato.,, - fejezi be Kent.

Vagyis az embernek nem pusztin a gyégyitashoz,
hanem az egész vilaghoz, az embernek a kornyezetéhez,
csaldadjahoz, szomszédaihoz, az emberiséghez is lehet
homeopatids viszonya. Nem pusztin a betegség vagy az
egészség metafora, nemcsak egy névény képe metaforikus,
hanem maga a homeopatia is: a vilaghoz a hasonlésagon
val6 alapulé hozzaallas jelképe. A viligon olyan médon
valé javitas jelképe, amely a konfronticié helyett az
egyuttérzést mozgodsitja. Egylittérezni, azonosulni a rosszal,
¢és ebbe az azonosult, hasonléan rossz allapotba apranként,
higitva, finoman, puhan belecsempészni a jot. [

A homeopdtia az, esetek nagyobb szazalékdban ér el gydgyulist,
mint barmely mas kezgelési mdd; valamint biztonsagosabb és
gazdasdgosabb is, mint mdsok; a legteljesebb gyigyito tudomdiny”

—Mahatma Gandhi
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India: hihetetlen, de igaz!
Elveszve az arany haromszégben (2.)

India (szub)kontinensnyi orszag, és mint ilyen, 6si azsiai kulturak, vallasok, népek

sy

olvasztétégelye. A vilag egyik legnagyobb és legsiriibben lakott egzotikus orszaga a
szinek, illatok, izek hihetetlen kavalkadjaval kényeztet minket. A megannyi kulturalis
élmény, az emberek rendkiviili kedvessége, az egzotikus kornyezet hatasa aldl
szabadulni nem konnyi és nem is lehet. India 6rok szerelemmé valik az els6 oda utazas
alkalmaval; semmihez sem hasonlithaté kulturaja, atmoszféraja rabul ejti érzékeinket,
tudatunkat és sziviinket - kivancsi, mosolygos lakéi pedig kellemessé teszik az ott
tartozkodast; Kipling vilaga elragado és mesés.

Az Indiai Turisztikai Hivatal meghivasara egy hetet volt szerencsénk eltolteni a Kiplingtol
is ismert elragado6 és mesés vilagban, végigjarva az ,,arany haromszog” kiralyi varosait.

Utban
feléje—délre tartva—jottanyit sem csokken a meleg, sét. A

Dzsaipur Radzsasztan legnagyobb varosa.

varosokat 6sszekotd autbéutak amugy rendkivil jok, két-
vagy haromsavosak, tehat kocsit bérelve a nagy tavolsagok
ellenére is viszonylag gyorsan eljuthatunk akarhova. Sose
feledjiik azonban a helyi szokasokat! Ha el6ziink valakit—
angol szokas szerint jobbrél—, dudalni kell, ami annyit
tesz: Vigyazz, j6vok! (Ezt az auték hatuljara felfestve
kifejezetten kérik is a soférok.) Ha nem igy tesziink,
hirtelen savot valtva elénk vaghatnak. A varosokon
keresztiulhaladva pedig biciklisek vaghatnak elénk, szembe
johetnek veliink a savunkban—a szent tehenek meg plane
nem térédnek a szabalyokkal.

Roézsaszin varos

Igy hivjak Dzsaipurt, ami béar tdlzas, de tény: a
varosképet meghatarozzak az itt jellemz6, nagyrészt
téglaszinG épiiletek. Az 6varost is ez a szin uralja. Az
épiletek aljaban — a mi fogalmaink szerint — bazarsor
huzédik. Az egyes utcak szakosodtak aruféleségekre, és
abbol béséges valasztékot kinalnak. A hires indiai
textiliakbél is tébbféle mindségit arulnak az egyes tzletek,
s érdemes megnézni a dragabb boltokat, mert azokban
kapunk igazan atfogé képet a tébb ezer éves indiai szin- és
izlésvilagbol: a szari anyagaibdl, az agynemik, teriték, salak,
a selymek és kasmirok hihetetlentl széles skalajabol.
Valasztani lehetetlen, az ember lanya mindet elhozna.

Az 6varost uralé varosi palota épiletegytittese Dzsaipur
alapitdja, tervezbje és épittetSje, Szavai Dzsai Szingh (1688-
1743) nevéhez flizodik. O teremtette meg itt a kézmuves
ipar alapjait is. A palota képet ad arrdl az elképesztd
gazdagsagrol, amely a koézépkori India maharadzsait
korilvette. Egy részét ma is az uralkodécesalad lakja, a tébbi
nyitva all a latogaték el6tt. A fébejaratnal all6 Mubarak
Mahalban régen a koéveteket és a vendégeket fogadtak, a
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Mabharani, a kirdlyné palotija ma fegyvergydjteménynek ad
otthont. Az udvaron allé6 Divan-é-Khasz pavilonban pedig
a vilag két legnagyobb eziist talja talalhato.

A palotakkal atellenben, egy o6riasi egzotikus kertben
Dzsantar-mantar, India azon o6t
amit Duzsai

teril el a hires
obszervatériumainak egyike,
asztrologia irant rendkivil érdekl6dé maharadzsa épittetett
az 1700-as években. Finomra csiszolt, k6bol és marvanybol
késziilt eszkézbkkel rakta tele az udvarat, s ezek a mai napig
ellatjak feladatukat. Csak az id6 mérésére tizennégy
geometrikus eszkozt hasznalt. Hires napérija, a Szamrat

Jantra hozzavetéleg 27 méter magas.

Szingh, az

Tikorcsempés eréd

Ne hagyjuk ki az egykor fallal korilvett varos kézvetlen
szomszédsagaban az Albert Hallt, ami kis szok&kutakkal,
csodas trépusi kerttel volt hivatott az uralkoddé pihenését
szolgalni. K6zépen 4ll a brit Swinton Jacob tervei alapjan
megépitett éptlet, ami csodasan 6tvozi az észak-indiai és a
brit épitészet elemeit.

Dzsaipur jellegzetes éptletei kozé tartozik a Hava
Mabhal, avagy a Szelek Palotija is, ami arra volt ,,kitalalva”,
hogy az uralkoddcsalad holgy tagjai onnan szemléljék a
varos ¢életét, az embereket. Tehették ezt a mintegy ot
emeletnyi éptlet 950 racsozott ablakabol.

A Dzsa | Mahal (Vizi Palota) félaton a Borostyaneréd
felé, a Sziszodia Rani kertben magasodik fenségesen, a
Maan Szarovar-té kézepén. Az utrdl is jol latszik, de
érdemes megallni, mert a partrél még pompasabb latvany.
Igaz, télen néha kiszarad a t6, am a nyari monszunok idején
béségesen van benne viz, szép noévényekkel tarkitva.

A varos melletti hegyekben all a Borostyaneréd, ami
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negyedoras autdzassal elérhets. Messzir6l feltlinnek az
egykori birodalom hatarait jelz8, a hegyeken végigvonuld
kéfalak. Lentrol elefantokon is megtehetjitk az utat a palota
belsé udvardba, ami igazi kaland, mert ahogy a hatalmas
joszagok jaras kézben jobbra-balra billegnek, az az ember
érzése: egy hajszal valasztja el attél, hogy leessen a varfal
melletti szakadékba.

Az éplletegyiittes nevét Amba istenn6tdl eredeztetik,
egyébként kiralyi palotaként mikoédott az 1600-as években.

Mesésen egyesilnek benne a muszlim és hindu épitészeti
elemek. F6 ékessége a Sis Mahal: tikorcsempék ezrei
diszitik a csontszin(, festett falakat és a mennyezetet. A
kilatas a kornyez6 hegyekre és volgyekre 1élegzetelallito.

India Velencéje

Udaipur varosa Indian beldl is kilon kategéria. Bar az
Aravalli-hegyek gyongyszeme mar nem tartozik az arany
haromszoég varosai k6z¢é, ha mar a vilagnak erre a részére
vetett minket a j6 sors, megéri a faradsdgot a nyolcoras
autézas. Az eddig latott zsufoltsag utan tditSen hat, hogy
itt ,,csak” néhany szazezren laknak, az utcakon sokkal
kevesebb az ember, igy azok tisztabbak is. Bar a viros
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klimaja mar trépusi, a hegyek és az itteni torendszer miatt
sokkal hiGvosebbnek, szelldsebbnek érz6dik. Pedig a
hémérséklet ilyentajt nem igen megy 35 fok ala.
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Az India Velencéjének nevezett varos hirom nagyobb
és négy kisebb, egymassal 6sszekotott to koré épult. Ezek
vizallasa évszakfiiggs. A vizbdség alapvetéen meghatarozza
a varos arculatat: kis hajok, csénakok kozlekednek a
tavakon, a gondosan apolt kertek, kozterek pedig a tropusi
névények teljes gazdagsdgat tarjak elénk. A kertek tele
vannak madarakkal, pillangékkal, kisebb allatokkal, a
majomcsapatok sem ritkak a fakon és falakon.

A korabbi Mevar Kiralysag torténelmi févarosa
egyébirant a viligon a leghosszabb ideig uralkodé
dinasztiaval buszkélkedhet. A kirdlyi palota néhany
szarnyaban ma is ott élnek a csaldd leszarmazottai, akik —
mint megtudtuk — mar brit oktatdsban részesultek, és nem
tdl sokat tartézkodnak az 6si birtokon, mert nem nagyon
birjak a meleg klimat.

Z61d és viz

Pedig a palota igazan ,,birhaté” hely. Elefantcsont szint
tornyaival magasan emelkedik a varos f6lé a Picsola-té
keleti partjan. Balkonjairél mesés a kilatas a ,,Jag Niwasra”,
azaz a Lake Palace Hotelre, ami a vildg legdragabb

szallodaja. Két éve elnyerte a vilag legjobb hotelje cimet. A
palota masik oldalan a varosra tekinthetiink le. A hihetetlen
gazdagon diszitett
szarnyak, kertek, teraszok buja &sszessége, és rengeteg
antik mdtdrgy, festmény, méregdraga (akdr eziistbdl
készilt) butor otthona. Kilén kis sziget a Picsola-tavon a
Dzsag Mandir: ez volt a kiralyi holgyek kis tedzépalotija,
ma méregdraga étteremként mikodik.

komplexum kilénb6z6 udvarok,

Mar tettiink emlitést a sok z6ldrél, s bizony Udaipurt a
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kertek varosanak is nevezik. Az egyik legcsodalatosabb a
Fateh Szagar-té partjan létesitett, szamtalan szokdékutjarol is
hires trépusi kertegytttes. A trekkené hoség ellenére is
htsnek érezzik itt a levegét a palmafik, pazar trépusi
viragok és bokrok kézott aramlé vizpara miatt. A marvany
elefantok dltal 6rzott szokSkutak vizében firédtek is anno a

kiralyi csalad né tagjai, amikor délutani pihenésre, tedzdsra
Osszegyultek. Van aztin még 16tuszszokskut, madarmedence
és es6szokokat is, amelynek hangja olyan, mintha a dzsungel
mélyén allnank a trépusi es6t hallgatva. ]

—Kép és szoveg: Szeszler Szilvia

Fagir Khan és a Radzsaszthani Néptanccsoport
latogatasa Magyarorszagon

Indidban 2013 novemberében, Orbin Viktor
miniszterelnék latogatasakor irtak ala a Magyarorszag és
India kétoldalu kapcsolatainak tovabbi erdsitését szolgild
kétoldalu kulturalis csereegyezményt (CEP — Cultural
Exchange Programme) a 2013-2015-6s periédusra
vonatkozéan. Ez a csereprogram a két orszag kozotti
kulturalis egyiittmiikodésnek ad keretet, melynek részeként,
az ICCR (Indian Council for Cultural Relations)
tamogatasaval és az Emberi Eréforrasok Minisztériuma
illetve az Indiai Nagykévetség koézremtkodésével jott
Magyarorszagra  Faqir  Khan  és  rddzsaszthani
néptanccsoportja. A 3 tincosbol és 7 zenész-énekesbol allé
csoport egy eurdpai turnén vesz részt, amelynek egyik
allomasa Magyarorszag,

A csoport 6t magyarorszagi nagyvarosban mutatkozott
be, fellépési helyszineik a kovetkez6k voltak:

2014. majus 30.: Budapest, Orszagos Széchényi
Konyvtar:

2014. majus 31.: Debrecen, Kossuth tér

2014. majus 31: Miskolc, Mvészetek Haza
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2014. junius 1.: Balatonfured, Kisfaludy Szinpad
2014. junius 2.: Nagykanizsa, Medgyaszay Haz

Minden helyszinen fergeteges hangulatot teremtett a
csoport, ¢és a kozonség vastapssal koészontdtte a
muvészeket. Budapesten Dr Boka Ldszlo, az Orszagos
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Széchényi Konyvtir tudomdnyos igazgatéja mondott
koszonts beszédet, melyet Oexcellencidja Malay Mishra
szavai kévettek. Ezutdn 1épett szinpadra a 7 szines turbant
visel6 radzsaszthiani zenész, és elkezdték a mindenkit
székhez sz6gez6 elbadast.

Debrecenben szabadtéren Iépett fel a csoport, egy
gasztronomiai fesztival egyik musorszamaként. Miskolcon
Kiss Gabor alpolgirmester idvozolte az indiai csapatot,
ahol kb. 400 ember tombolt az esten.

Balatonfireden, a téparti szabadtéri eléaddson ott volt
Dr Béka Istvan polgirmester, aki Oexcellencidja Malay
Mishra nagykovettel egyiitt nyitotta meg és nézte végig a
masfél 6ras szinpompas el6adast.

Nagykanizsan is nagy sikert arattak a zenészek-
tancosok. Ez az egyik olyan varos, ahol az indiai-magyar
kapcsolatok szorosabbra fzédtek a kézelmultban (t6bbek
koézott a varosban talalhaté Brunner-gytGjtemény kapcsan
is). Az este folyaman a k6z6nség meg is nézhette a festénék
képeit, mert a tancel6adas el6tt az Indiai mozaikok cimd,
Sass Brunner Erzsébet és Brunner Erzsébet vilagat
bemutaté tarlatot nyitottak meg. Szaraz Csilla, a Thury
Gyorgy Muazeum igazgatdja beszélt a képekrél. A helyiek
sajat  musorral is kedveskedtek az
kézonségnek: Dénes Sandor alpolgarmester kdészont6je

India-rajongo

utan felléptek a Farkas Ferenc Zene- és Aranymetszés
Alapfoka Mivészeti Iskola tandrai. Baki Andrea fuvola- és
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Barath Adrienn zonoramivész Rimszkij Korszakov Hindu
dalat jatszotta el. G. Hajnéczy Roézsa: Bengali tiz cima
regényébdl pedig Pavlicz Erika, a Honvéd Kaszin6é Varosi
Diakszinpadanak tagja olvasott fel egy trészletet. Ezutin
kovetkeztek az  indiai
eléadasukkal.

vendégmuivészek  vardzsos

Olyan zenészekrdl van sz6, akik belesziletnek ebbe a
tradiciéba és vérikben van a ritmus, a zene. Ahanyszor
szinpadra [épnek, Gjra és Gjra megtorténik, amit elénekelnek
és eltancolnak, sosem pont ugyanigy, de ugyanolyan
intenzitassal és erével, mintha el6sz6r csinalnak. Annyira
szivbél és teljesen atadjak magukat a zenének-tancnak,
hogy lehetetlen nem a hatasuk ald kerilni.

A csoportot Umesh Kumar, az Indiai Kulturalis
Kozpont igazgatdja kisérte el a turnéra.

ok kK ok

Faqir Khan a nyugat-radzsaszthani Manganiar k6z6sség
legismertebb utése. A Manganiar kaszt a legnagyobb
tradicionalis zenész kozo6sség, akiket gazdag foldesurak és
arisztokratdk tamogattak generaciokon keresztil. Faqir
Khan 35 éves, és egy kis radzsaszthani faluban, Bishalaban
sziletett. Edesapjétél tanult zenélni, s mar kora
gyerekkoraban zenészekkel jatszott egyttt. Fiatal kora
ellenére kiforrott zenemivész, aki elkapraztatja k6zonségét.
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Hangszere a khartaal, ami egy kasztanyettahoz hasonlé,
tikfabol késziilt zeneszerszam.

A muvész szamos nemzetkdzi szereplésen, fesztivalon
vett részt, BEurépatél kezdve Azsian 4t az Egyesilt
Allamokig. Nem csupan népzenét muvel, hanem szamos
fuzidoban is részt vett hires indiai klasszikus zenészekkel,
igy pl. a nemrég eltavozott vilaghird szitarmdvésszel, Ravi
Shankarral egytitt. A népszerd zeneszerz6 és zenei
igazgaté, A. R. Rahman bollywoodi filmzenéiben is
kézremikodott.

Réadzsaszthan allam, “a kirdlyok orszdga” Eszaknyugat-
Indiaban van, India legnagyobb allamainak egyike.
Valtozatos, szines vidék, z61d teriiletek és sivatagos részek
valtakoznak benne. Valaha fejedelemségekbdl allt, amelyek
a brit uralom alatt is viszonylag 6nalléak voltak. India
figgetlenné valasa utan ezeket a fejedelemségeket
egyesitették és Radzsaszthan néven egy allam lett belSlik.

Radzsaszthan egyike azon indiai allamoknak, amely
maig élénken 6rzi hagyomanyait, népzenéjét, folklorjat.
Dalaik a mindennapi ¢életrdl szélnak, természetrdl,
hazassagrol, szerelemr6l, hésiességrol, halalrdl, istenhitrdl.

A zenei-énekes hagyomanyt két f6 kozosség viszi
tovabb, egyike ezeknek a Magyarorszagra latogatd
Manganiar kaszthoz tartozé csoport. A Manganiarok a
radzsputok leszarmazottainak tartjdk magukat. Képzett
népzenészek, akik generaciérél generaciora adjak tovabb a
tudasukat. Gazdag arisztokratak, keresked6k tamogatjak
tevékenységtiket. Habar ez egy muzulman kozOsség,
ugyanugy szerepel repertoarjukban a hindu istenek
dicsérete is. El6adasaikat tObbnyire Krisna istenhez sz616
fohasszal kezdik.

KoKk koK

Hangszereik:

« dholak: klasszikus észak-indiai, pakisztani és nepali
kétfenekd dob

%  kamaicha: 17 huros hangszer, mangd6fabol késziil; a
rezonatora kecskebdrrel van fedve

% khartaal: kasztanyettdhoz hasonlé ritmushangszer,
tikfabol készil

% morchang: a mi dorombunkhoz hasonlit, szajjal és
kézzel szolaltatjak meg, az aerofon hangszerek kozé
tartozik

¢ harménium:  billentyGs  hangszer, hasonlit a
harmonikahoz

sofokokok
A program

A programot a néhai Komal Kothari emlékének
ajanlottak.
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Nimbuda népdal

A dal a cittom metaforan keresztil a szerelem
kesertiségérél és édességérél vall. Egy varandés nd
érzéseir6l szol, aki a férjét arra kéri, hozzon neki a

gyumolesbol.

Kamayacha, verssel

Kalla Khan Manganiyar kélteménye

A 17. sz-1 nemes, Amar Singh Rathore, aki batorsagarél
és katonai erejér6l volt hires, szamos radzsaszthani
népballada hése. Az emberek féltek kardja erejét6l. Ebben
a versben a torténet a kévetkez6: megdli az uralkodd
sogorat, Salavat Khant, mégpedig az egész Mughal udvar
jelenlétében, majd elfut a helyszinr6l.

Bhavai tanc

A bhavai egy népszert radzsaszthani néptanc. A tancosok
a fejukon agyag- vagy rézedényeket egyensulyoznak, talpuk
alatt pedig tveg, kard vagy réztal van.

Bhor Bhai (bhadzsan — vallasos ének)

Ez a vallisos dal Krisna istenrél és szerelmérdl,
Radhardl szo6l. Ahogy hajnalodik, Krisna fogja Radha kezét.
A madarak csicseregnek, jon f&l a Nap és a pasztorlany arra
kéri Krisnat, engedje haza.

Algoza és Dholak

HUNGARIAN SECTION

Maand dal: , Kesriya Balam Aao Ni Padharo”
A maand dal hagyomanyos udvari ének. Udvézl6 dal a
szerelmesnek, aki a hosszu elvalas utan végre hazatér.

Morchang és Dholak
Szufi ének: Ant Bahar Ki Khabar Nahi
Bulle Shah kélteménye
»,Nem tudom, mi van bennem és mi van kivilem.
Csak az isten alkotta szineket latom.
El6bb a szineket, aztan magunkat latom.

Kilonféle szinek vagyunk, melyeket Isten alkotott.”
Szarang{ sz6l6 (szarangi: hiros hangszer)

Szufi ének: Mast Kalandar

A dal miufaja a qawwali (kavvali), amelyet nyugaton
Nusrat Fateh Ali Khan jévoltabdl ismert meg a kézénség.
Vallasos szuff ének, Hazrat Lal Shahbaz Qalandar szafi
szentrdl szol, aki megprobalt békét teremteni a hinduk és a
muzulmanok koézott.

Kalbeliya tanc
Ezt a tancot hivjak még ,kigyé-taincnak” is, a tancos
kigy6z6, porgé mozdulataira utalva.

Azenészek és tancosok: Faqir Khan, Faqir Khan,
Gafoor Khan, Chanda, Swroop, Mithu, Zakab Khan,
Dhapu, Khatu Sapera, Kalla Khan voltak. [ |

CHILDREN CORNER

A titok

(Akhilésvar meséje)

Egyszer volt, hol nem volt, volt Indidban egy aranyvar, és
ebben az aranyvarban élt egy kiraly, akit Angiradzsanak
hivtak. Hés vitéz volt Angiradzsa, és szép szal dalia, de a
file, az rémisztéen hosszu és elallo volt. Ezért éjjel-nappal
viselte aranykoronajat, ami lelapitotta a filét, és elrejtette az
udvari népek kivancsi szeme el6l. Semmi pénzért nem valt
volna meg a koronatél egy pillanatra sem. Csak a
furdéteremben vette le néha nagy titokban.

Egyszer aztin egy este a legfiatalabb felesége a
halészobaban kivancsisagbol faggatni kezdte:

- Maharadzsal O, nagy kirdlyom! Miért hordod a fejeden
folyton ezt a koronat?

Vilaszolt a kiraly:
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- Edes egyetlenem, kedves kiralyném! A kiralyok fényes
hatalmat a korona adja, nem? Lattal mar kiralyt korona
nélkal?

A kiralyné nem tagitott:

- De hat a leghatalmasabb fejedelmek is leveszik a
koronat a fejikrdl, ha aludni térnek, csak te nem. Nincs
ebben valami titok?

- O, maharani! Egyaltalin nincs ebben titok, csak igy
szoktam meg, és kész - probalt pontot tenni a kérdez6skodés
végére a kiraly.

- Kiralyom! Bocsasd meg pimaszsagom, de napok o6ta az

a vagy gyotor, hogy fejedet korona nélkiil lathassam egyszer!
- rebegte félénken a legfiatalabb kiralynd.
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CHILDREN CORNER

- Nem lehet, egyetlenem - valaszolt kissé bizonytalanul a
kiraly. - Nem vehetem le a koronam senki, de senki el6tt.

A kiraly valasza csak olaj volt a tlzre. A kiralyné a sarkara allt:
- Marpedig, 6, maharadzsal Most azonnal latni akarom a
fejedet korona nélkil!

Angiradzsa megijedt. Nagyon szerette a legfiatalabb
feleségét, nehéz volt nemet mondania. Végul is alig
hallhatéan megszodlalt:

- Nem lehet - és sietve elhagyta a halészobat.

A kiralyné durcasan a fal felé fordult, és elaludt. Masnap
kijelentette, hogy addig b6jtolni fog, mig meg nem lathatja a
fedetlen kiralyi Gstokot. A kirdly aggodalmaban kifakadt:

- Jol figyelj hat, édes egyetlenem! Elmondom azt a titkot,
amit csak apam és anyam ismer ezen a foldkerekségen. Ne
mondd el senkinek. Borzalmasan nagy és elallé filem van.
Ezért hordom allandéan a koronat. Ez a nagy titok.

Azzal levette fejérdl a koronat. A kirdlyné megkovilten
allt, mivel a kiraly fule egészen olyan volt, mint egy szamaré.
A kiralyné amultan hebegte:

- Az én cs6pp kis szivemben hogy tudnék egy ekkora
nagy titkot megtartani?

- Pedig nincs mit tenni. Senkinek nem mondhatod el -
valaszolta banatosan a kiraly.

Még le sem szallt az est, de a kiralyn6 mar ugy érezte,
szétfesziti belilrdl a titok. Ugy érezte, ha nem mondhatja el
valakinek, hat azon nyomban szétrobban. Tudta, ha egy
szolgalélanynak vagy mas udvari embernek mondja el,
pillanatok alatt az egész palota ertél fog sugdoldzni.
Kétségbeesésében lesietett a kertbe, odament egy fahoz, és a
fanak 6ntotte ki a lelkét. Csakhogy ez a titok még a fanak is sok
volt. Napok alatt elszaradt, és az dgai letéredeztek. Meglatta ezt
az udvari fafaragd, kivagta, és készitett beléle egy hegeddt,
masnéven szarangit, és két dobot: egy tablat és egy dhdlakot.
Mind a harom hangszert eladta az udvari zenészeknek.

A tavaszkdszonté nagy tnnepen a kirdlyi udvar apraja-
nagyja Osszegydlt a diszcsarnokban. A kirdly pompas
bevonulasa utin kévetkezett a zenészek misorszama. Meg is
jelentek, az 4j szarangival, az 4j tablaval és dholakkal.
Belekezdett a kirdlyi énckes a dalba, a zenészek édes
muzsikaval kisérték. A tablan és a dholakon pattogtak az
ujjak, a szarangin futkostak fel és ald.

Egyszer csak mi torténik? A tabla "na-dhin-nd-dhin"-
jébdl az lesz:

- Sza-mar -1 a ki-raly! Sza-mar fi-1G a ki-raly!
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"Tun-tun" helyett sz6l a szarangi:

- Ki mond-ta ezt? Ki mond-ta ezt?
"Tak-dhin-tak-dhin" helyett ezt vdlaszolja a dhélak:

- Be-cses ne-je! Be-cses ne-je!

Nagy nevetés tort ki a hallgatésag sorai kézt. A kiraly
megkévilten nézett maga elé. Aztan gyorsan véget vetett az
unnepségnek, és magahoz hivatta a fiatal kiralyn6t.

- Hogy torténhetett ez, ranf? Senki mds nem tudott a
titkunkrol.

Valaszolt a kiralyné:

- Bocsasd meg vétkem, kegyes kiralyom! Nem birtam ki,
hogy ne mondjam el senkinek. Kétségbeesésemben

elmondtam hat egy fanak.

- Nagyon rosszul tetted - valaszolta Gsszetérten a kiraly.
Nem lehetett mar mit tenni.

Aztan lassan rajott a kiraly, hogy nem is olyan nagy baj
ez. BEgy-két nap mulva mar biszkén jelent meg miniszterei
el6tt - korona nélkil, fedetlen fével, és boldogan élt azontul

feleségeivel, mig meg nem halt. [

—forditotta Kiss Csaba
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FITUIA: Teh & Shfaar
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PHOTO GALLERY

Visit of Ms Purva Naresh Photo Exhibition on India
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RASHTRAPATI BHAVAN

Rashtrapati Bhavan is the official residence of the President of India situated in New
Delhi. It has 340 rooms on a 320-acre Presidential Estate and includes the Presidential
gardens (Mughal Gardens). The British Architect Edwin Landsee Lutyens was assigned
the architectural responsibility for the monument. C. Rajagopalachari, the first
Governor General of India stayed in a few rooms which is now the family of the
President and the then Viceroy’s apartments were converted into the Guest Wing where
the visiting Heads of State of foreign countries stay. On 26 January 1950 the first
President of India Rajendra Prasad renamed this building as Rashtrapati Bhavan. It was
completed in 1929 and was officially inaugurated in 1931. The centre of the main
building under the main dome is the Durbar Hall, which was known as Throne Room
during British Rule. The Mughal Garden incorporates both Mughal and English
landscaping styles featuring a large variety of flowers. It is opened for public in
February every year.
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